sine hangi vazıi nizamın, 


9 Şubat 1939 
AKŞAMDAN AKŞAMA 


“Halk ziraati,, 


Bu kıymetli kitabın müel- 


lifini heder edemeyiz! 

Uzun zaman- 
danberi Akşam- 
da zirai yazılar 
yazan, Halkalı 
Ziraat o mektebi 
sabık profesör- 
lerinden ve şim- 
di de Yeşilköy 
Tohum ıslah is- 
tasyonu o şefle- 
rinden olan B. 
Şükrü Aker, ga- 
zetemizdeki fay- 
dahı eserlerine 
bazı ilâveler ya- 
parak, bunları 
«Halk ziraati» ismi altında kitap ha- 
line getirdi, Üç cildlik derginin 224 
sahifelik birinci cildi Hilmi Kitabevi 
tarafından basıldı. 

Mevsimlere göre tertip edilmiş bu 
eser, çok vazıh yazılmış, resimlerle 
bezendirilmiştir. Her ziraatçiye ve çi- 
çek, meyva, sebze bahçesi meraklısı- 
na tavsiye ederim. 

Bu satırları, o kitaba ve müellifine 
reklâm yapmak arzusundan ziyade 
yeşilliğe, çiçeğe, tırtılsız ağaca, kurt- 
suz yemişe müştak memleketimize 
hayır olsun emelile yazıyorum. 

Türkiye, her şeyden evvel bir çifçi 
yurdudur, Modern şehir olsun diye 
uğraştığımız İstanbul bile bakımsız, 
viran köyler heyeti mecmuasıdır. Ne 
yazık ki, yeşiliğini gitgide kül rengi- 
ne terkediyor. Şu «Halk ziraati» nden 
bir tanecik edinmek değil ya, topu- 
muz yapraklara, tüveyclere gönül 
versek te bunları bol bol 
ve vatanı eski zümrütlüğüne kavuş- 
turmak için başka ziraat kitapların- 


B. Şükrü Aker 


dan da bir kütüphanecik yapsak ye- * 


ridir, 
LJ 
.. 
Eser kadar müellifi de dikkate şayandır. 


Şükrü Aker, Halkalı Yüksek Ziraat mek- | 


mıştır, 

Muhitine fayda veren, herkes tarafın- 
dan sevilen bu halük münevverimiz bir- 
denbire müthiş bir kemik hastalığına ya- 
kalandı: Eskiden mevzun olan boyu, san- 
ki Şeytani bir pençenin tazyiki altında kal- 
mış gibi, gittikçe kısalıyor; göğüs ve sır- 
tı kamburlaşıyor... Öyle ki, yatağa yatın- 
ca, yumuşak iskeletinin düz bir seviyeye 
gelebilmesi için hayli zaman beklemesi 
lâzım... Kulakları da illetin tesirile ağır 
işitiyor... Fakat nikbinliği, çalışma kudre- 
ti bir an kaybolmamaktadır.. Birkaç ay 
evvel gülerek: 

— Azrail beni eteğimden her gün biraz 
daha çukura çekiyor... - diye felekle âdeta 
şakalaşmaktaydı. 

İşte istifade ile okunulan yazıları, bi- 
çare müellif, böyle bir mukadderata yaka- 
landığı sırada yazıyordu. 

Tedavi?... Edilebilirmiş amma, ancak 
Amerikada... (Yahut ta galiba Almanya- 
da)... Hattâ bu ender hastalığı vücudün- 
de taşıyanları belki de fahri olarak kabul 
edecek müesseseler bulunurmuş... 

— Bedava şeraitin mahzurları da var- 
dır... Tecrübi ilme kurban gidersiniz... - 
diye ihtar edenler oluyordu. 

O, yüzüne karşı söylenen bu sözlere gü- 
— lümsüyor: 

— Eserimi hazırlıyorum... Tamamlıya- 
yım da ondan sonra... - diyerek müthiş bir 
telmih yapmak suretile ruhi kahramanlı- 
ğını gösteriyordu. 

Dostları tahkik ediyordu: Kendi vesa- 
iti ile tedaviyi başaramıyacak; devletin 
nizamları ise memurlarını hariçte tedavi 
ettirmeğe müsaid değil (diyorlar). 

Peki amma, üzerine bunca emek sarfe- 
dilen ve müsbet netice veren bu yetişmiş 
münevverin, bu milli kıymetin, çıkılmaz 
bir bataklığa saplanmış gibi, boyuna kısal- 
masına ve nihayet göz göre ölüp gitme- 
hangi me- 
deni cemiyetin viodanı kali olur?... 

Tâbi, kitabından bana bir nüsha gön- 
dermiş. Mektubunda da, müellifin şehri- 


— Senin küçük, bizim tavuklara 


taş atmış bay Amca!... 
- B.A.—bBananecanım, git onu pa- 


İstimlâk borçları 
tamamen ödenecek 


Beş senedir istimlâk parasi © 
almayan bir kadının işi 
neticelendirildi 


İstimlâk kanununa göre bir «gây- 
ri menkul» ün istimlâki için alınan 
«menafii umumiye» kararının bir se- 
ne zarfında neticelendirilmesi lâzım- 
dır. Bu müddet içinde tamamlanmı- 
yan istimlâk muameleleri hükümsüz 
kalır, yeniden karar almak icab eder. 

Halbuki beş, altı sene evvel istim- 
lâk edildiği halde hâlâ parası öden- 
miyen binalar vardır. 

Son zamanlarda Belediyeye müra- 
caat eden bir kadın, beş sene evvel bi- 
nası hakkında istimlâk kararı verildi- 
ği halde, parası verilmediğini ve İs- 
timlâk kararı olduğu için tamirine 
de müsaade edilmediğinden, binanın 
çok harap bir hale geldiğini ileri sür- 
müştür. Bu kadıncağız, fazla olarak, 
tamirsiz kalan evi için, Belediyece 
maili inhidam kararı verildiğinden de 


bahsederek, bu haksız muameleden Şşi- 


kâyet etmiştir. 

Bu şikâyet, Belediyece alâka ile 
karşılanarak neticelendirilmiştir. Be- 
lediye muhasebesi, senelerce evvel 
istimlâk edilen ve yahut haklarında 
istimlâk kararı verildiği halde henüz 
muamelesi ikmal edilmiyen binaların 
bir listesini çıkaracak ve Belediyenin 
istimlâk borcunu tesbit edecektir. 

Vali ve Belediye Reisi Dr. Lütfi Kır- 
dar, halkın daha ziyade mağduriye- 
tine meydan vermemek üzere, bütün 
istimlâk borçlarının ödenmesi için 
939 bütçesine behemehal tahsisat 
koymağa karar vermiştir. 


İkinci nevi ekmek 


Dün tecrübe yapıldı, nümune 
kimyahaneye gönderildi 


Yüzde yirmisi mısır, yüzde sekseni 
de yumuşak buğday unundan ikinci 
nevi ekmeğin tecrübesi dün bir fırın- 
da yapılmıştır. Tecrübede Belediye 
İktisad istişare heyeti âzası da hazır 
bulunmuştur. Pişirilen ekmek nümu- 
neleri tahlil edilmek üzere kimyaha- 
neye gönderilmiştir. 

Kimyahanenin raporu Pazartesi 
günü Belediyeye gelecek ve bu rapora 
göre Belediye tutulan çeşniden ikinci 
nevi ekmek imal edilip edilmiyeceğine 
dâir kati bir karar verecektir. ; 


Denizde bulunan kadın ce- 
sedinin hüviyeti anlaşıldı 
Evvelki akşam Yenikapıda deniz- 

de bulunan kadın cesedinin hüviyeti 

dün zabıtaca tesbit edilmiştir. Bu 
kadın Aksarayda oturan B. Sabrinin 
karısı Fatma Zekiyedir. 

Yapılan tahkikatta bayan Zekiye- 
nin sinir hastalığına müptelâ olduğu 
öğrenilmiştir. 


TTİTTTİTİTİİİLLLLLLLLLLLİLLLLLLLLLLLLLLLLLLj 
mizde muvakkaten bir hastaneye yatmak 
mecburiyetinde kaldığını bildiriyor. 

Masamın üzerinde eser duruyor. Kim zi- 
yaretime gelse, eline alarak: 

— Aman, sana lâzım değilse bana ver... 
Bu adamın yazıları pek istifadelidir.. - 
diyor... 


** 
İşte vaziyeti anlattım... Ziraat Ve- 
kâleti sanmam ki bu kıymetli insana 
karşı lâkayıt kalsın... 


Vâ - Nü) 


— Yooo!... Kusura bakma amma 
kabahatli çocuğun yerine babasını ce- 
zalandırmak benim terbiye sistemim- 
diri... 


ZA. 


AKŞAM 


ŞEHİR HABERLERİ 


Karilerimizin 


fikri 


Lostra salonlarının pazar 
günleri kapalı olmamaları 
lâzımdır! 


Hafta tatili kanunu mucibince 10s- 
tra salonları da pazarları kapalı bu- 
lunmaktadır. Bilhasas kış günleri, bu 
kapalı dükkânlardan hariçte kaldı- 
rımlar üzerinde çalışmağa mecbur 
oluyoruz. Halkın temizliğine taallik 
eden bu işte lostra salonlarının pazar 
günleri açılabilmesine müsaade edil- 
mek üzere, Vilâyete müracaat ettik, 
Pek yerinde olduğuna kani bulundu- 
Zgumuz bu müracaatimiz tedkik edilir- 
ken, muhterem gazetenizin de, şu bir 
iki şatır yazımızla dileğimize tercü- 
man olmasını dileriz. 

Taksim - Lostra salonunda: 
İSMİL 
#e# 


Elektriksiz kalan bir 


mahalle 


Evvelki gece 21 buçuktan dün saat 
4 e kadar Sultanahmed civarında Ak- 
bıyık mahallesi tamamile elektriksiz 
kalmıştır. Dikkati celbederiz. 

Akbıyıklılar namına: A. 
KA 


Seyrüsefere teşekkür 


Gazetemizin bu sütununda çıkan 
şikâyetleri süratle nazarı itibare aldı- 
ğı için, Seyrüsefere teşekkür ederiz. 


Bir kömür 
kayığı battı 


Kaptanla beraber beş tayfa 
kurtarıldı 


Ortaköyden kömür yükliyen büyük 
bir kayık dün öğle üzeri Arnavudkö- 
yü açıklarında batmıştır. Kaptanla 
beraber beş tayfa Denizbankın İrva 
tahlisiye motörü tarafından kurtarıl- 
mıştır, Kayıktaki dört ton kömür de- 
nize gitmiştir. 

Yapılan tahkikatta kazaya, transit, 
geçen bir Rus vapurunun dalgaları- 
nın sebeb olduğu anlaşılmıştır. Kur- 
tarılan tayflar yaralı değillerdir. 


İntihap defterlerinin tetkiki 
yarın bitiyor 

Mebus seçimi teftiş heyeti dün de 
toplantılarına devam ederek Beledi- 
ye şubelerinden gelen defterleri tedkik 
işile meşgul olmuştur. Tedkikleri bi- 
ten defterlerden bir kısmı şubelerine 
iade edilmiştir. Defterlerin tedkiki ya- 
rın akşam bitecektir, Bu suretle İs- 
tanbulun erkek ve kadın nüfusunun 
yekünu kati olarak anlaşılacak ve İs- 
tanbulun kaç mebus çıkaracağı belli 
olacaktır. 


Duvarlara asılacak vecizeler 
Halkın Belediye tembihlerine ria- 
yet etmesi için şehirdeki ilân kule- 
lerine, duvarlara asılacak vecizelerin 
bastırılmasına başlanmıştır. Bunlar- 
dan bir kısmı geceleyin görülebilmek 
üzere elektrikle tenvir edilecektir. Bir 
kısmı da otobüs, vapur ve tramvay- 
lara asılacaktır. Bunlardan birkaç 
tanesini tesbit ediyoruz: «Oturduğu- 
nuz, gezdiğiniz yerlere türkürmeyi- 
niz.», «Bir damla tükürük bin bir çe- 
şid hastalık bulaştırır.», «Şehrin sıh- 
hati, kendi sıhhatin.», «Yurddaşın 
sıhhatini koruyan, kendini korur». 


"Hem çocuk cezadan ne anlar?... 


.ö. Eğer cezadan bir fayda bekleni- 


Morga Yalovadan 
bir cesed gönderildi 


Sahife 3 


| Iktisadi meseleler 


Deniz nakliye tarifeleri 


Beynelmilel navlun fiatlerile, bizim 
navlun fiatleri arasında büyük fark- 
lar vardır. Nakliye siyasetimizin en 
büyük hedefi navlun fiatlerini, bey- 
nelmilel navlun fiatleri seviyesine 
indirmek olmalıdır. Asıl mesele bu- 


Odasında ölü olarak bulunan| gur. Yoksa Denizbank memurl 


e 


bu adamın neden öldüğü 
araştırılacak 


Yalova zabıtası, dün İstanbul tıbbi 
adlisine bir cesed göndermiştir. Ce- 
sed, Yalovanın Kadıköyünden on se- 
kiz yaşlarında Osman isminde bir 
gence aiddir. 

Osman, bayramın son günü, kö- 
yünde arkadaşlarile beraber bir içki 
âlemi tertib etmiş, ve bu içki âlemi 
bir hayli zaman sürmüştür. 

Sabaha karşı biten bu eğlentiden 
sonra, herkes yerine dağılmış, Osman 
da odasına çekilmiştir, Ertesi gün, 
Osmanın kalkmadığını gören ev hal- 
kı, onun odasına girince, tabii ren- 
gini değiştirmiş bir cesedle karşılaş- 
mışlar ve mahalli zabıtasına haber 
vermişler, Cesedi muayene eden dok- 
torlar ölümün sebebini tayin edeme- 
mişler ve şüpheli görmüşlerdir. Bu- 
nun üzerine morgda otopsi yapılma- 
sına lüzum görülmüş ve cesed dün 
buraya getirilmiştir. 

Morkta yapılacak fethimeyit ölü- 
mün hakiki sebebini meydana koya- 
caktır. 


Sebze hâli paviyonunun 
inşası tamamlandı 
Bir müddettenberi Belediye tara- 
fından yapılan sebze hâli paviyonu- 
nun inşası bitmiştir. Elli bin lirayı te- 
cavüz eden resmi dairelere ait inşaa- 
tın kabulü Nafia Vekâletine ait oldu- 
ğundan, yakında Nafia Vekâletinden 
bir heyet gelerek binanın tesellüm 
muamelesini yapacaktır: Yeni sebze 
hâli bundan sonra açılacaktır. 


Harbiye cinayeti 


mâaş mı verelim, ücret mi? Bu me- 
sele bizi daha fazla meşgul ederse, 
esas gaye ile uğraşmağa vaktimiz 
kalmaz. Halbuki beynelmilel navlun 
fiatleriyle, kara sularımızdaki navlun 
fiatlerini birbirine müsavi bir hale 
getirmek için bir dakika kaybedecek 
vaktimiz yoktur. Her iki navlun 
farklarına bir iki misal bulalım. 
Dörtyoldan, Alman limanlarına sevk 
edilen bir sandık portakalın nakil 
ücreti 10 kuruştur. Halbuki ayni 
yerden İstanbula kadar bir sandık 
portakal bir liraya gelmektedir. De- 
mek oluyor ki, arada on misli fark 
var!... 

Daha uzak yerlerden misal ala- 
lım. Bir fabrikatör anlatıyor. Filipin 
adalarından İstanbula bir kilo Hin- 
distan cevizi 60 paraya gelmektedir. 
Halbuki limandan fabrikaya 4 buçuk 
kuruşa sevkediliyor. 


«Beynelmilel navlun fiatleriyle, ka- 
ra sularımızda ve liman dahilindeki 
navlun fiatleri arasında ne kadar bü- 
yük fark olduğuna dair, daha fazla 
misal getirmeğe lüzum görmüyoruz. 
Bu iki misal, bu farkı ifadeye kâ- 
fidir. 

Bizde deniz nakliye tarifeleri ne- 
den yüksektir?.. Bu yüksekliğin ille- 
ti nedir? Klâsik olarak, tarifelerin 
idare masraflarının fazla oluşundan 
ileri geldiği malümdur. Tarife ko- 
misyonları, tarifeleri yaparken idare 
masraflarını esas ittihaz ederler. Bu 
esasa göre, bizde idare masrafları- 
nın yüksek olduğuna hükmetmek 
lâzım... Meseleler birbirine zincir gi- 
bi bağlıdır. İdare masrafları neden 
yüksektir? İşletme masrafı, memur 
ve müstahdemin ücreteri ve saire. 


Sevdiği kadını öldüren Rupen| İdare masraflarını teşkil eden bu un- 


12 seneye mahküm oldu 


Geçen sene Nisanın 29 uncu akşa- 
mı Harbiye civarında sevdiği Anjel 
adındaki kadını sokakta bıçakla öldü- 
ren Rupenin muhkemesi dün ağır 
ceza mahkemesinde yapılmıştır. 

Muhakeme neticesinde Rupenin ge- 
ce sokakta Anjele tesadüf ettiği ve 
Anjelin kendisine: 

— Beni niçin takib ediyorsun? 

Diyerek küfretmesinden hiddetle- 
nerek bıçağını çekip on yerinden ya- 
ralamak suretile kadını öldürdüğü 
sabit olduğundan Rupenin on iki se- 
ne ağır hapse konulmasına ve 60 lira 
muhakeme masrafı ödemesine karar 
verilm$itir. 

Vali dün müddeiumumile 
görüştü 

İstanbul Vali ve Belediye Reisi B. 
Lütfi Kırdar, dün öğleden sonra Ad- 
liyeye giderek müddeilumumi B. Hik- 
met Onatla bir saat kadar görüşmüş- 
tür, 

Berberler cemiyetile mektebi 
arasındaki ihtilâf halledildi 

Berberler cemiyetile berberler mek- 
tebi idare heyeti arasında ötedenberi 
devam eden ihtilâf nihayet halledil- 
miştir. Cemiyet mektebe icab eden 
tahsisatı vermeyi kabul etmiştir, Mek» 
tebin tedris heyetinde münhal bu- 
lunan iki âzalığa cemiyet idare heye- 
tinden iki zat seçilecektir. 


Bay Amca sokakta !.. 


yorsa büyüklere tatbik edilmeli!... 


surlar üzerinde durmak icab ediyor. 
Deniz nakliyatına ald işlerin ted- 
kik edildiği bir sırada, bu meseleleri 
tâ köklerinden, esasından halletmek 

zamanı gelmiştir. 
Hüseyin Avni 


Tava devrilince küçük çocuk 

kızgın yağla haşlandı 

Kadirgada Liman caddesinde otu- 
ran bayan Didar tavada balık kızart- 
makta iken tava devrilmiş, bu sıra- 
da mangal başında duran beş yaşın- 
daki kızı Meleğin yarı belinden aşar 
ğısı kızgın yağ ile haşlanmıştır. İşe 
el koyan polis, ağır yaralanan yavru- 
yu hastaneye kaldırmıştır. 


Papazı bulan kazanıyor 

Emniyet direktörlüğü ikinci şube 
üçüncü kısım memurları, Hayri, Mus- 
tafa, Kadri, Hüseyin, Ekrem, Hakkı 
ve Kemal isimlerinde yedi papelciyi, 
«Papazı bulan kazanıyor» oyunu oy- 
natarak bazı safdillerin paralarını 
alırlarken yakalamışlardır. Papelci- 
ler dün mahkemeye verilmişlerdir. 


Tentürdiyotu kanyak 
zannetmiş 
Sirkecide Ebüssuud caddesinde otu- 
ran İsak, bir masa üzerinde bulunan 
tentirdiyodu kanyak zannile içmiş, 
zehirlendiği cihetle polisce tedavi al- 
tına aldırılmıştır. 


B. A. — Ne korkunç bir terbiye sistemi!,. 

— Neden?... 

B. A. — Meselâ bugünkü şairlerin ba- 
bası oldukları için bütün eski şairleri da- 
yaktan geçirmek lâzımgelecek!... 


A ay 
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MİLİ nl lin İl 


a ei mem 


POLİTİKA 


İngilterenin Italyaya cevabı 


İtalya Fransaya karşı taleplerini günden güne artırıyor... Afrikadaki 
Tunus ve Cibutiyi istemek ile kalmayıp Avrupadaki Fransız topraklarından 
dört vilâyetten de bahsediyor. Son günlerde İtalyan matbuatı bu arada B. 
Mussolininin gazetesi Popolo d'İtalia Akdeniz sahilindeki Fransız Riviyera- 
sına ait isteklere ilâveten yine bu sahildeki Provence ve Languedoc vilâyet- 
letinin büyük parçaları mutlaka İtalyanın olacağını ve bu suretle İtalyanın 
kendi menfaati Franko İspanyası ile yalnız denizden değil, karadan da 
komşu ve hemhudut olması zaruri bulunduğunu yazmıştır. İtalyanın bu 
Fransız yerlerini aldıktan sonra Avrupa haritasının ne şekil alacağını gös- 
termek için bir de bu yazıya bir harita ilâve edilmiştir. 

İtalyanlar Vransayı adeta yeni bir Çekoslovakya sayarak kolunu kana- 
dını kırpmak ve kuşa benzetmek istiyorlar. İtalyanın göz diktiği bu yerler 
kendisine verileceği farzedilecek olsa Fransa Akdeniz devleti olmaktan 
çıkacaktır. Şimali Afrikada müstemlekelerine meselâ Cezayire Atlas Okya- 
nus ve Cebelüttarık boğazı ile muvasalayı temin edecektir. 

İtalya bir harp vukuunda Almanyanın kendisine yardım edeceğini 
söylemesi üzerine Fransaya karşı taleplerini artırmıştır. Bu vaziyet karşı- 
sında İngiliz Başvekili de Fransanın hayati menfaatleri tehdit edildiği 
zaman İngilterenin kendisi ile beraber olacağını söylemiş ve Fransa bütün 
kuvveti ile İngiltereye yardım edeceği gibi İngilterenin bütün varlığı ile 
Fransaya yardım edeceğine dair geçen ay Fransız Hariciye Nazırının söy- 
lediği sözün İngilterenin de fikrini ifade eylediğini kaydetmiştir. İngilte- 
renin bu sarahati karşısında İtalyanın müfrit taleplerde ısrar edip etmi- 


yeceğini yakın âti gösterecektir. 


Amerikada bir yeraltı yangını var- 
dır ki, elli beş senedir sönmüyor. Bu 
yangını çıkaran grevci maden amele- 
sidir; yarım asırdanberi 10 milyon li- 
ralık kömür yanıp mahvoldu. 


1884 de, Hokking-Valey kömür ame- 


lesinin yevmiyelerini azalttılar. Bu- 
nun üzere amele grev yaptı. Grev al- 
tı ay sürdü. 

Bir gece grevciler kömür dolu va- 
gonlara petrol döküp vagonları ma- 
dene indirdiler ve ateş verdiler. Yirmi 
dört saat zarfında ateş madene sira- 
yet etti ve bir hafta zarfında söndü- 
rülmesi imkânsız bir şekil aldı. 


Yarım asırdır devam eden yangın 


AKŞ 


Geceleri yangın civar tepeleri ışık- 
lattırır, bir sisli ve yağmurlu havalar- 
da civar evlere duman dolar. İki sene 
evvel yangın yakınında bulunan evler 
tahliye ettirildi. 

Kokking-Valey madenleri memle- 
ketin onda bir kömürünü temin eden 
zengin madenlerdir. Ne yazık ki, yan- 
gın söndürülemediği takdirde bu ma- 
denler mahvolmağa mahkümdur. 

Elli senedir, ateşin önüne geçebil- 
mek için her çareye baş vuruldu. Be- 
ton duvarlar örüldü, fakat ateşin önü- 
ne geçilemedi. Yangın hâlâ ilerlemek- 
tedir, 


Şehirlerin nüfusu 


Londra; 8.202.818 - Berlin: 4.00.000 
; Paris: 2.871.000 - Moskova: 2.800.000- 


850.000 - Kopenhag: 771.000 - İstan- 
bul: 763.000 - Bükreş: 631.000 - Liz- 


“Viyana: 1.886.000 - Varşova: 1.200.000-| bon: 558.000 - Belgrad: 300.000 - Sof- 


Roma: 
1.000.000 - Brüksel: 


1.045.088 - Budapeşte: 
886.000 - Prağ: 


ya: 264.000 - Tiran 31.000 - Andorra: 
600. 


Kasımpatı nasıl doğdu ? 


Bir Japon efsanesidir: 

Günlerden bir gün genç bir Japon 
kızı eline bir papatya almış: «Sevgi 
lim beni seviyor mu, sevmiyor Mu?» 
diye niyet tutmağa hazırlanmıştı. Bu 
sırada kızın karşısına bahçe ilâhi 
çıktı: 

— Sevgilin dedi, elindeki çiçekte 


Maarif şürasına 


hazırlık 


ne kadar yaprak varsa o kadar sene 
yaştyacak! 

Bunu duyan Japon kızı başındaki 
iğnelerden birini çıkardı, papatyenin 
yapraklarını binlerce parçaya ayır- 
mağa başladı. Bu suretle sevgilisinin. 
ömrünü uzattı. 

Japonyada kasımpatı böyle doğdu!.. 


| Bir katil on sene hapse 
mahküm oldu 


Dün ilk tedrisat müfettişlerile| Yalancı şahitlerde üçer sene 


mektep müdürleri toplandılar 


Maarif Vekâletinden gelen emir 
“Üzerine dün şehrimizdeki ilk tedrisat 
müfettişleri, Maarif müdürü B. Tev- 
fik Kut'un reisliği altında toplanmış- 
lardır. Yirmi beş müfettişin iştirak 
ettiği bu toplantıda, Maarif şürasın- 
da görüşülmesi muvafık olacak me- 
selelerin bir kısmı tesbit edilmiştir. 
Toplantıya pazartesi günü devam edi; 
lecektir. Pazartesi günkü toplantıda 
müfettişler, aralarından bir komis- 
yon seçerek, Vekâlete verilecek rapo- 
ru hazırlıyecaklar, çarşamba günü 
bu rapor görüşülerek Vekâlete tak- 
dim edilecektir. 

Diğer taraftan lise ve ortamektep 
müdürleri dün Galatasaray lisesinde 
toplanarak, Maarif şürasında müza- 
kere edilecek meseleler etrafında gö- 
rüşmüşlerdir. 


Mesleki konferanslara 
devam ediliyor 

Muallimlerin mesleki bilgilerini 
takviye etmek üzere tertip edilen mes» 
Jeki konferanslar, dün İstanbul er- 
kek lisesinde B. Hâmid tarafından ta- 
rih, Galatasaray lisesinde B. Sadred- 
din Celâl tarafından yurd bilgisi, Ka- 
dıköy 21 inci ilkmektepte de B. Şi- 
nasi tarafından coğrafya dersleri üze- 
kinden verilmiştir. Konferanslara ge- 


“ lecek çarşamba günü de devam edi- 


lecektir. 


hapis yediler 


Galatada Abdullah adında birini 
öldürmekten ve sahte nüfus tezke- 
resi kullanmaktan maznun Mustafa 
ile, bu davada Mustafa lehine yalan 
yere şehadet etmekten maznun Meh- 
med Ali, Mustafa ve Zekinin muha- 
kemeleri dün ağırceza mahkemesin- 
de bitirilmiştir. Muhakeme netice- 
sinde, Mustafanın, Galatada bir kah- 
vede otururken evvelce bir meseleden 
dargın bulunduğu Abdullahın ora- 
dan geçtiğini görünce, arkasından ta- 
kip ederek biraz ileride bıçakla öldür- 
düğünü ve yaşını küçük göstermek 
maksadile sahte bir nüfus tezkeresini 
bilerek kullandığı sabit olduğundan, 
her iki suçtan dolayı Mustafanın on 
sene on gün ağır hapsine, Abdullahın 
veresesine beş yüz lira ölüm tazmina- 
tı ödemesine karar verilmiştir. 

Yalancı şahidlik yaptıkları sabit 
olan Mahmed Ali ile Mustafa üçer 
sene, Zeki de, yaşı küçük olduğun- 
dan, bir buçuk sene hapse mahküm 
olmuşlardır. 


Üzerinde heroin bulundu 

Galatada dolaşan Yusuf isminde 
biri polisce yakalanarak üzeri aran- 
mış, bir mikdar heorin bulunarak 


müsadere edilmiştir. Yusuf hakkın- 


Kamboç kralı parasızlık 


yüzünden haremindeki 300 


kadındanıki yüzüne yol verdi! 


Fransız Hindi Çinisinde Kamboç 
kralı olan Monivong emlâk ve akar 
sahibi olmadığı için tahsisatını doğ- 
rudan doğruya Fransa hükümetin- 
den âlır. Son seneler zarfında Fran- 
sa hükümeti buhran dolayısile faz- 
la tasarruf yapmağa mecbur olun- 
ca kral Monivong'un tahsisatını kı- 
saltmağa karar vermiştir. Aldığı tah- 
sisata göre kendisi için mükemmel 
bir harem hayatı tanzim etmiş olan 
kral şimdi bu yüzden pek müşkül 
bir mevkidedir. 

Kamboç krallarının en az iki üç 
yüz kadından mürekkep bir harem 
içinde yaşamaları nesillerdenberi bir 
teamül halinde devam etmektedir. 
Kral tarafından memleketin her ta- 
rafına saldırılan ajanlar gittikleri 
yerlerde harem için kız aramakla 
meşgul olurlar. Hareme lâyık güzel 
kızları bulup çıkarmak kolay bir iş 
değildir. Güzel olmak için kızın ba- 
sık ve geniş yüzlü ve küt burunlu ol- 
ması lâzımdır. Ağız ne kadar geniş 
olursa ve gözler ne kadar yana doğru 
kaçarsa o kadar makbuldür. 

Kralın haremine girmeğe lâyık 
kızların cildleri mümkün olduğu ka- 
dar esmer, saçları kuzguni siyalh ol- 
malıdır. Seçilen Kızlar ve bunların 
anaları ve babaları bundan çok ifti- 
har ederler. Çünkü kral şimdiye ka- 
dar gerek kızları, gerekse analarını 
ve babalarını ikramları ve ihsanlarile 
bol bol taltif ederdi. Kızlar saraya 
girdikten sonra hâreme kabul edil- 
meden evvel Brahman rahiblerinden 
memleketin en zor danslarını öğ- 
renmeğe mecbur tutulurlar. Bu dans- 
ları öğrendiklerini kralın riyasetinde 
toplanan bir âli komisyön huzurunda 
isbat “eden kızların hareme'alınması 
tekarrür eder. 

Fransız Hindi Çinisindeki umumi 
vali Paristen aldığı emir üzerine ge- 
çenlerde kral Monivong'a tahsisatı- 
nın kısaltılacağını ve onun için sa- 
yısı üç yüze yaklaşan karılarından 
bir kısmına yolvermesi icab edeceği- 
ni anlattığı zaman, kral evvelâ bu 
karara itiraz etti. Fakat parasını 
doğrudan doğruya umumi validen 
aldığını ve ondan başka hiç varidatı 
bulunmadığını düşünerek Fransa 


Kral bir aralık tacını sat- 


Fakat bu 


mağı düşündü. 


kıymetli hatırayı elden çı- 

karmağa razı olamadı. Bir 

gün gene işlerin düzelece- 

gini, kendisinin de ecdadı 

gibi tekrar haremini ka- 

dınlarla dolduracağını ü- 
mid ediyor 


Kamboç kralı Monivong 


hükümetinin emrine boyun eğmeğe 
mecbur oldu. Bununla beraber, ye- 
ni tahsisatın tayini için kral ile vali 
arasında uzun müzakereler cereyan 
etti. Bu müzakereler esnasında vali 
şayet haremini olduğu gibi muhafa- 
za etmek istiyorsa kıymetli tacını sa- 
tılığa çıkarmasını krala teklif etme- 
ğe karar verdi. Rakat kral Monivong 
ecdadından kalma mirası, onun ge- 
rek maddi, gerekse manevi pahasını 
gözönüne getirdi, sonra sarayını dol- 
duran üç yüze yakın Kamboç huri- 
lerini düşündü ve nihayet tacından 
vazgeçmekten ise gözdelerinin bir 
kısmını fedaya karar verdi. 

Fransız valisile kral arasında ce- 
reyan eden müzakereler bu neticeye 
vardıktan sonra Fransız idaresi 
Kamboç hükümdarına, sarayındaki 


kadınları tasfiye etmek için muay- 
yen bir mühlet verdi ve bu mühletin 
sonunda harem dairesinde yüzden 
fazla kadın bulunmıyacağını da tas- 
rih etti. Bu hesaba nazaran kralın iki 
yüzden fazla kadına yolvermesi icab 
ediyordu. - Artık pek te genç olmıyan 
kral, kalbi sızlıyarak bu müşkül işi 
halletmeğe ve sarayının güzel cins- 
lerinden mürekkep canlı demirbaş 
eşyasını tasfiyeye koyuldu. Uzun 
müddet meşgul olduktan sonra, bir 
gün bir kadını listeye sokarak. yarın 
başka bir kadına yer vermek için 
onu gene listeden çıkararak nihayet 
yüz kadınlık bir liste yaptı, Müteba» 
ki kadınlar kadro harici kaldı. 

Fakat kral Monivong eskidenberi 
gösterdiği cömerdliğini bu sefer de 
kadro harici. kalan bu kadınlardan 
esirgemedi. Kadınların saraydan çi- 
karken kendilerine hediye edilmiş 
elbise, eşya ve mücevheratı beraber- 
lerine almalarına ve bu suretle yeni 
ve fakat daha basit bir hayat için 
mücehhez bulunmalarına müsaade 
etti. 

Saraylı kadınların çoğu kral Mo- 
nivong tarafından saray erkânına 
hediye edildi. Saray erkânı arasında 
kral gibi müsrif olmıyan ve para bi- 
riktiren mabeyinciler ve müsahibler 
çok olduğundan onlar çırağ edilen 
bu kadınları memnuniyetle kabul et- 
tiler ve bu sayede kendi haremlerini 
bedava didurmuş oldular. 

Şayet kral Monivong sarayındaki 
kadınları feda edeceği yerde kıymetli 
tacını elden çıkarmağa razı olsaydı, 
bu taç bugünkü düşük piyasada bile 
gene beş yüz bin Türk lirası kadar 
para getirecekti. Bu para da üç yüs 
kadının sarayda kalmasına kifayet 
edecekti. Fakat kral bunu yapmadı. 
Çünkü Oo yelnız tacın tarihi kıyme- 
tine bağlı bulunmuyor, ayni zaman- 
da ahvalin düzeleceğini, Paris hü- 
kümetinin mali vaziyetinin bir za- 
man sonra tekrar eski haline gelece- 
ğini, tahsisatının gene arttırılacağını 
ve bu suretle ileride, şimdiye kadar 
gelen geçen diğer krallar gibi, bü- 
yük bir harem ortasında yaşıyacağı- 
nı ümid etmektedir, 


Yugoslav 
Kabinesi 


B. Stoyadinoviç yeni Kabi- 
neye müzaheret edecek 


Belgrad 8 — Yugoslav Radikal bir- 
liği fırkası parlâmento grupu bu sa- 
bah: Skupçina meclisinde toplanarak 
B. Stoyadinoviçi grup reisliğine seç- 
miştir. B. Stoyadinoviç, yeni Kabine- 
ye yardım edilmesi lehinde bulun- 
muştur. 

Yeni Yugoslav Başvekil ve Dahili- 
ye Nazırı B, Dragisa Cvetkoviç 13 
İkincikânun 1893 de Niş şehrinde 
doğmuştur. Orda orta tahsilini bitir- 
dikten sonra İsviçreye gitmiş, hukuk 
tahsil etmiştir. Avdetinde gazetecilikle 
ve politika hayatiyle meşgul olmuş- 
tur, Harb zamanında İsviçredeki genç 
muhacirlerin reisi seçilmiştir. Bu es- 
nada bir çok İsviçre gazetelerine ma- 
kaleler yazmıştır. 

Harbden sonra 923 de Niş belediye 
reisi seçilmiş, 927 senesine kadar bu 
vazifede kalmıştır. 927de ilk defa 
Radikal fırkası listesinde mebus se- 
çilmiştir. B. Cvetkoviç Mezahib Nazır- 
lığına seçilmiş ve 929 senesine kadar 
bu vazifede kalmıştır. 

Yevtiç hükümeti zamanında yeni- 
den Niş belediye reisliğine seçilmiş 
ve 935 de tekrar mebus olmuştur. 938 
seçiminde üçüncü defa mebusluğa 
seçilmiştir. 935 denberi Sıhhat ve İç- 
timai Muavenet Nazırı idi. 


Terzi Gemal Bürün 


Müessesesinin tenzilâtlı Model sa. 


daki tahkikat derinleştirilmektedir. | tışı devam ediyor., & 


(GÜNÜN ANSİKLOPEDİSİ 


Iki yıldan beri inadcı bir mukavemet gösteren 


Madrid şehri 


pen payitahtı olan Mad- 


rid, iki senedenberi Frankocula- . 


rın yarı yarıya muhasarası altınday- 
dı. Kaç kereler düştü düşecek diye 
beklendi, Fakat top mermilerine, ha- 
va bombalarına rağmen dayandı, 
kaldı. Katalonya cephesinin bozul- 
ması üzerine, o anud mukavemetin 
artık devam etmediği ve dün sabah 
şehirde beyaz bayraklar çekildiği bil- 
diriliyordu. Akşam geç vakte kadar 
gelen telgraf bunu teyid etmedi. Son 


vaziyetin ne olduğunu müteakib ha. , 


berlerde okuyacaksınız. 

Bugünkü günde, akibetile bütün 
dünyanın alâkasını celbeden Madrid, 
1560 senesinde, ikinci Filip tarafın- 
dan payitaht seçilmiştir. O zaman 
ehemmiyetsiz küçük bir kasabaydı. 
Mevkiin merkez olması ve Kralın 
babası beşinci Şarlın bura havasını 
beğenmesi intihabda müessir olmuş- 
tur derler. Halbuki Madrid deniz se- 
viyesinden 640 metre irtifada bulun- 
duğundan havası serttir; etrafı da 
çıplaktır. Yazın ateş gibi sıcak, kışın 
buz gibi soğuktur. İkinci Filip, «öm- 
ründe bir kere bile gülmiyen kral» 
namını alan abus bir zat olduğu için, 
burasını mizacına uygun buldu den- 
se daha doğru olur. 

Eski Madrid, Romalılar zamanın- 
dan kalma idi, Onuncu asırda Arab- 
ların eline geçti. İlk merkez oluşunda 
nüfusu 30,000 kadardı. Binaları cihe- 


tile, Madridde, eski İspanyayı göste. 
ren âbideler yoktur, Geniş bulvarları 
açılırken Fransayla rekabet olsun di- 
ye ölçü o kadar fazla tutulmuştur ki, 
bu yollar kalabalıkla dolamadığı için 
âdeta nüfusu seyrekmiş intibaını ve- 
rir. Binaları, köprüleri cihetinden, 
Madrid, modern bir şehirdir, 
İspanyollar: 
— Şu köprüleri satsak da altından; 
akan Manzaranes çayına biraz su t6- 
darik etsek... - diye lâtife ederler. 
Merkezdeki Kastelar meydanı et- 
rafında devlet binaları vesair mühim 
müesseseler toplu bir haldedir. ! 
Paristen sonra dünyanın ikinci 
ehemmiyetteki müzesi Madriddedir. 
Nüfusu 800,000 olan İspanyol mer- 
kezi, İspanyanın diğer mühim şehri 
olan Barsölon'a nazaran sönük, gamlş 
intibaını verir. Şehir civarında gayet 
güzel bir golf klübü vardır. Ecnebiler 
umumiyetle Madridde sıkıntı duyax» 
lar. İl 


LA LLLİLİLI! |) 


Polis komiserleri arasında 
değişiklik 
Sarıyer baş komiseri B. Vehbi Be 
yoğlu emniyet âmirliği baş komisem 
liğine, Beyoğlu komiseri B. Müniş 
Adalar nahiye müdürlüğüne, Beyoğu 
lu emniyet âmiri B. Mehmed Ali em» 
niyet direktörlüğü üçüncü şube en 
rine tayin edilmiştir, 


«Sahife 6 


AKŞAM 


9 Şubat 1939 


Istanbul kazan, ben kepçe 
Kanlıcaya ... 


Beykozdan 


Ötedenberi rağbetçe ve mamurluk- 
ça Boğaziçinin Rumeli kıyısı Anado- 
Ju kıyısını geride bırakmıştır. Sebep- 
leri var: | 

Bir defa ayak karada... Koruların 
gürbüzlüğü, nefti ve mor gölgeleri... 
Büyükdere ve Sarıyerin (Sular) de 
nilen havalisindeki billâr gibi men- 
balar... Sonra mehtaplar; ayın doğu- 
şu, nazlı nazlı yükselişi, denize gü“ 
müş pırıltılarını serişi... Nihayet 
İrenkler, reayalar, bilhassa Mısırlılar- 
ca mergupluğu. 

Gelgelelim Anadolu yakasının da 
ayrıca güzellikleri ve üstünlükleri 
mevcud: Dağların, yamaçların daha 
açıklığı, günlük güneşliği ferahlığı; 
şemsiye gibi fıstıkları; zümrüt yeşili 
bostanları; nefis yemişler yetiştiren 
ağaçları... Karşısı ne kadar alafran- 
ga, yabancı kokolu, resmi ve külfetli 
ise burası da o kadar alaturka, yerli, 
Iâubali ve külfetsiz. 


Beykoz kelimesindeki (koz) ceviz 
demek olmayıp Farsca (Köy) mâna» 
sına imiş. Eskiden Kocaeli sancak 
beyleri oturduğundan buraya bu 
isim verilmiş. 

Beykoz eski halinden hemen hemen 
değişmemiştir. Yuşa < aleyhislâmı, 
Hünkâr kasrı, Yalıköyündeki oça- 
yırı,, Sundurmalı dalyanı, 10 lüleli 
çeşmesi, paçacıları ve âbıhayat gibi 
Karakulak suyile namlıydı. 

Yuşa, halkça devletlilerden, veli- 
yullahlardan sayılırdı. Avrupalılar ve 
Ahmed Mitat efendi bir Finike mabe- 
didir deyip durur, 

Tepe, denizin sathından 180 metre 
yüksektedir... Çıkışı ömürdü. Giden 
gidene; zuumca mübarek makam ya, 
dini bütünlerin ağızlarında fatihalar, 
salâvatlar, Ellerde sefertasları, sepet- 
ler, çıkınlar. Yaşlılar, çocuklar tali- 
kalarda, eşeklerde; ötekilerin dilleri 


bir karış dışarıda, Bayırı tırman ba- 


bam tırman. 

Yedi sekiz adım boyunda, iki buçuk 
üç adım eninde görülmemiş bir ka- 
bir; yanında harap bir camile suyu 
'çekilmiş bir kuyu. Ziyaretten sonra 
nezirle bez parçaları, fes püskülleri, 
iplikler bağlanır, ardından tortop 
olarak kollar sıvanır, tıka basa mide- 
Jer doldurulurdu. 

Kasrı yaptıran, Mısır valisi Meh- 
med Ali paşa, Abdülmecide hediye 
eden de oğlu İbrahim paşa. Alâ riva- 
yetin sekiz, on milyon franga mal oi- 
muş. 

Beykoz çayırı İstanbulun en Sayı- 
lı mesirelerinden biriydi. Cuma ve pa- 
zarları kalabalıktan inlerdi. Çimen- 
lere yayılıp kuzular çevirenler, helva 
meyanesi getirenler, dolmaları istif 
edenler. Öğle sıcağında kilimlere uza- 
nıp uyku; daha sonra da gelsin pi- 
yasa. 

Boğaziçinin en ileride dalyanı Bey- 


Beykozun meşhur dalyanı 


kozdakiydi, Malüm a, dalyan sahibi 
tıpkı bir tarlada olduğu gibi denizin 
o kısmına da hakani sened mutasar- 
rıf... Bu dalyan en enfes kalkanları 
devşirmekle şöhretliydi. 

Çarşı boyundaki çeşmeye ad bırak- 
mış olan İshak ağa hamallıktan ye- 
tişmiş; birinci Mahmudun zamanın- 
da gümrük emini olmuş. Çeşmenin 
Jülelerinden güldür güldür boşanan 
buz gibi su biraz acımtıraksa da tes- 
tiye, bakraca koyup biraz dinlendir- 
din mi, hikmeti hüda tatlılaşıveri- 
yor. 

Hey yarabbim o ne sanatkâr ve ya- 
man paçacılardı. Koca koca lenger- 
lerde paçanın tiritlisi, nohutlusu, 
donması, çorbası, Üstlerinde bir par- 
mak yağ, etleri lâtilokum yumuşak- 
lığında. Parmaklrını bile ye!. 

Beykozun civarlarında Akbaba, D3- 
reseki, Kaymakdonduran gibi mü- 
teaddid gezme yerleri, ve Ahmed Mi- 
tat efendi ve Mustafabey çiflikleri 
vardı. Geçen yazılarımın birinde ayı- 
yı bir hamlede tepetaklak ettiğinden, 
battal kılıçbalıklarını bir bıçak vu- 
ruşta ikiye biçtiğinden bahsettiğim, 
akrabadan Rüstem misal Sadık bey 
semtin eşrafındandı. 


İncirköyü vaktile  incirlikmiş. Bu- 
ranın sonraki meşhurluğu da müşir 
Fuad paşanın pederi Hasan paşaya 
âdeta soyadı oluşudur. Hazret yedi 
padişah devri görmüş. Mısırlı ile Ne- 
zibte çarpışılırken binbaşı rütbesile 
Ağa Hüseyin paşanın yaveri, O gün- 
lerde frenk taklitciliği moda olduğun- 
dan, yaverlere (aide de camp) denil- 
diğinden âmiri mumaileyhe (Dük- 
kân) diye hitab edermiş. 

Müşarünileyh Hasan paşa çocuk- 
luğumda hayattaydı. Bayram alay- 
larında, selâmlık resimlerinde -askeri 
teşrifatçıydı. Yüz yaşını aşkın olduğu 
mervi, bununla beraber gayet dinç 
ve çevikti. 


“ AKŞAM? ın ı tefrikası 


Tefrika No. 7 


AŞKIN KURBANI 


— Büyük macera romanı — 


Bu kaçışı evde farkettilerse, babası 
belki de gara telefon ederek onları çe- 
virtebilirdi. Fakat çok şükür hiç bir 
hâdise olmadan, yanlarında bavullar, 
İstanbulun kalabalığına karıştılar. 

Başlarını bir yere sokup yerleştik- 
ten sonra, ilk işi babasına şu satırları 
yazmak olacaktı: 


- Nasi ki ben annemin yerine zorla 
“koyduğunuz kadını ve sizi unutacak- 
“sam, siz de beni öyle unutunuz! Bun- 
dan böyle benim babam ve sizin de 
“Kızınız yoktur. Zaten ayni evde ya- 
"şadığımız zaman da bu hakikat çok- 
tan bariz bir halde görünüyordu. 


Bu mektubu yolladıktan sonra her- 
şey bitmiş olacaktı. Zira müstakbel 
hayatında katiyen babasının ismini 
kullanmıyacaktı. 

Evvelce karar verdikleri gibi, mat- 
mazel Ofeli genç kızı tanıdığı na- 
muslu bir ailenin yanına teslim ettik- 
ten sonra, gece geç vakit gizlice Köş- 
ke döndü. Esasen olur olmaz saatte 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


açık havada gezmeler yapması öteden- 
beri âdeti olduğu için, biri eve girdiği- 
ni görse bile bunda bir garabet sezmi- 
yecekti. Böylelikle bu firarda med- 
haldar görünmiyecekti. Hesabını ke- 
secek, Perihana sonradan iltihak ede- 
cekti. 

Misafir indiği evde karar verdiği 
mektubu yazdı. Ve postaya attı. Res- 


.me ve edebiyata, istidadını ev sahip- 


lerine anlatarak, hayatını kazanmak 
istediğini söyledi. Ev sahipleri kendi- 
sine iş bulmağı vadettiler. 

Birkaç gün sonra matmazel Ofeli de 


geldi. Eşya aldılar ve civarda boş bir 


küçük apartımana taşındılar, Müreb- 
biye köşkte olup bitenleri şöyle anla- 
tıyordu: 

— Ortadan kayboluşun herkesi biraz 
müteessir etti. Kimse kaçtığına ihti- 
mal veremiyor. 

— İntihar ettiğimi mi sanıyorlar? 

— Evet... Üvey validen kocası üzü- 
lecek ve kendisine kızacak diye müt- 
hiş korkuyordu. 

— Babam ne yaptı? 


çesinin burada idüğinden dolayı. 

Âyandan ve esbak şehislâmlardan 
Piri zade Sahib mollanın ve oğlu, 
Meşrutiyet devri Adliye Nazırların- 
dan İbrahim beyin sahilhanesi bu- 
gün cam ve şişe fabrikasıdır. İlerisin- 
de de sadaret müsteşarı Tevfik pa- 
şanın, büyük babamın amca oğulla- 
rından müşir Tahir paşanın yalıları. 
Dönemeçte bir şişe ve ispermeçet fab- 
rikası da metrük, harap halde durur- 
lardı. 

O zamanlar Polonez köyüne gide- 
ni, bir kaç gün besiye yatanı geç, adı- 
nı bilen yok. 


Çubuklu denilmesine iki rivayet 
vardır. Biri, ikinci Beyazıd gazapla- 
nıp oğlu Selime burada sekiz kızılcık 
çubuğu vurmuş. Yavuz bunları ora- 
cığla diktirmiş; tutmuşlar, emsalsiz ye- 
miş vermişler... İkincisi de, burada 
çubuk lüleleri yapılırmış. 

Çubuklunun bülbüllerine uyar yok. 
Evvel baharda tâ nerelerden gelirler, 
(feryadı andelip) dinlerlermiş... 

Hâlâ mahallesi kalan Rifat paşa 
Abdülmecidin elçilerinden, : Maliye 
ve Hariciye Nazırlarından, aynı za- 
manda da kalem etbablarından. Oğ- 
lu Rauf paşa, hemşireleri, soyu sopu 
yerleşmişler... Topraklarının çoğu son 
Mısır Hidivi Abbas Hilmi paşanın 
kasrına ve müştemilâtına geçmiştir. 
Bir iki sene evvel Belediyece satın 
alınan bu köşke 150 bin lira sarfo- 
lunduğu söylenir, 

İskeleden sağa dönünce, mezkür 
Rifat paşa ailesi damadlarından Emin 
beyin ötesinde sabık Müzeler müdürü 
Halil Etem beyin, Çakalburnunda 
esbak şehislâmlardan Hüsnü efendi- 
nin, daha ileride de B. Ahmed İhsan 


(Devamı 11 nci sahifede) 


Paşabahçesinin paşalığı, Deli İbra- 
hime sadrâzamlık eden, Yeniçeri ayak- 
lanmasında bin parça edilen Hezar- 
pare Ahmed paşa köşkünün ve balı- 


Haftalık piyasa 


Piyasada faaliyet artıyor - 
ihracat maddelerimizin vaziyeti 


Bayram günlerinde veonu tâkip 
eden hafta tatilinden sonra piyasa 
ancak pazartesi günü normal bir ha- 
le gelmişti. Hattâ pazartesi günü bir- 
çok ticari muameleler olmuştur. Fas 
kat asıl hararetli işler salı günün- 
den sonra başlamıştır. 

Piyasayı işgal eden büyük mesele- 
lerden biri Türkiye Amerika ticaret 
anlaşmasıdır. Bu anlaşmanın hafta 
içinde «İktisadi meseleler» sütunun- 
da bahsettiğimiz için, tekrar üzerin- 
de durmağa sebep görüyoruz. Fakat 
anlaşmanın metni, alâkadar dairele- 
re gelmediği için piyasada tered- 
düd hasıl olmaktadır. Bu tereddüd 
hakkında bir fikir vermek için, bir 
deri fabrikatörünün şu sözlerini bu- 
raya nakletmeği faideli buluyoruz. 

— Amerikadan takas suretile deri 
ithal ediyorduk. Takas primleri yük- 
sek olduğu için deri bize pahalıya mal 
oluyordu. Yeni anlaşma daha müsaid 
şartları ihtiva etmektedir. Bundan 
sonra deriyi takas muamelesine tâbi 
tutmadan alacağız, fakat anlaşma 
metni alâkadar yerlere tebliğ edilme- 
di. Acaba ne zaman tebliğ edilecek? 
Bu zaman zarfında takasla muamele 
yapmalı mı? Tereddüd ettiğimiz nok- 
talar bunlardı. 

Eri fabrikatörü Amerikadan ham 
veya yarı mamul madde alan fabrika- 
törler ithalât tacirleri de ayni tered- 
düd içindedirler. 

İkinci bir mesele de Türkiye - Ro- 
manya ticaret anlaşmasıdır. Yakında 
bir heyet Türkiyeye gelerek yeni an- 
laşma için müzakerelere başlıyacak- 
tır. İki sene evvel yapılan anlaşma, iki 
memleket arasındaki ticari münase- 
betlerin inkişafına çok yardım etmiş- 
ti, yeni anlaşmanın daha ne gibi esas- 
lar üzerinde ve ne gibi şartlara tâbi 
tutulacağı, alâkadarlar tarafından 
merak edilmektedir. 

İhracat maddelerimizin 

vaziyeti 

Son birkaç gün içinde ihracat mad- 
delerimizin geçirdiği vaziyeti birer bi- 
rer aşağıya yazıyoruz: 

Hububat maddeleri — Buğday üze- 
rine ihracat bakımından-iş « yoktur. 
Yalnız Anadoludan bayram yüzünden 
az mal gelmişti. Fakat bayramı takip 
eden günlerde çok mal gelmek sure- 
tile şehrimizdeki stok mevcuduna bir 
hale gelmemiştir. 

Yalnız son günlerde Çekoslovakya» 
dan mısır istenilmketedir. Diğer ta- 
raftan Karadeniz iskelelerinin de mı- 
sıra olan ihtiyacı artıyor. Mısır mah- 
sulü bol olduğu için, gerek dış mem- 
leketlerdeni ve gerekse iç piyasadan 
vaki olan talepleri tatmin etmek 
imkânları mevcuttur. 

Keten tohumu ve kuşyemi — Keten 
tohumu için İtalyadan talep devam 


| Te geçirmiştir. 


| siye ederken, 


ediyor, fakat stok miktarı gün geç- 
tikçe azalmaktadır. 

Kuşyemi için Belçikadan ve İngil- 
tereden sipariş yapmak niyetile talep- 
ler vardır. Fakat keten tohumu gibi, 
kuşyemlerimizin miktarı çok değil. 
dir, 

Av derileri — Piyasayı meşgul eden 
hâdiselerden biri de, av derileridir, 
bayramdan sonra av derileri üzerine 
istekler artmıştır. İsteklerin artışı fi- 
atler üzerine de tesir etmiştir. Sansar 
derileri 37 Jiradan 40 liraya kadar 
yükselmiştir. Zerdevalar 40 liradan 
43 liraya çıkmıştır. Son birkaç gün 
içinde fiatlerin bu kadar yükselişi, se- 
nelerdenberi nadir tesadüf edilen bir 
hâdisedir, 

Dokuma ham maddeleri — İstan. 
bul piyasasında pamuk üzerine pek a4 
muamele olmaktadır. Bütün muame- 
leler de dahili ihtiyaç içindedir, Yalmz 
Ege mıntakasından Romanyaya bura» 
dan transit olarak pamuk sevkedil. 
mektedir, 

Dokuma ham maddelerinden İstan» 
bul piyasasında hararetli satışlar, tif- 
tik ve yapağıya İnhisar etmektedir. 
Tiftik üzerine biraz İtalyadan talep 


| vardır. Fakat talepler ehemmiyetsiz 


addedilmektedir. Alıcıların başında 

Almanya bulunmaktadır. Tiftik tacir. 
lerinin ifadesine göre, bu sene elimiz- 

de tek bir balye stok kalmıyacaktır. 

Hasılı tiftik ticareti bu sene iyi bir dev- 
Fiat 120 kuruştan 

aşağı düşmemiştir. 

Yağlar — Ege mıntakasında zey- 
tinyağı fiatleri biraz düşmüştür. İs- 
tanbul piyasasında buna benzer bir 
hâdise yoktu. Hattâ geçenlerde zeytin. 


| yağı fiatleri birdenbire yükselmişti. 


Durup dururken zeytinyağı fiatlerinin 
yükselmesi ve düşmesi Ticaret odala- 
rının gözünden kaçmaktadır. Acaba 
zeytinyağı piyasasında bir spekülâs- 
yon mu var? 


Tereyağlarına gelince, (o Trabzon 


| yağları 80-90 kuruş arasındadır, Fiat 


ler de geçen haftaya nisbetle bir defi. 
şiklik yoktur. 

Yaş meyva — Yaş meyvadan bahse» 
derken pahalılığı birinci plâna almak 
lâzım. Doktorlar her gün meyva tav- 
meyvalarda pahalılaş- 
maktadır. Meyva masrafı aile bütçe- 
sinde büyük bir yekün tutmaktadır. 
Piyasadaki portakalların ekserisi de 
yafa tipi Mersin portakallarıdır, bun- 
lar ekseriyet itibarile ekşi olmakta» 


dır. Geçen sene piyasada gördüğümüz 
tatlı portakallar henüz daha gelme. 
miştir. Elma fiatlerine gelince, mey- 
va halinde kilosu 11 kuruş olan elma, 
manavlarda 25 kuruştur. Aradaki iki 
misli farkı ihtikâr diye izah etmemek 
mümkün değil. — H. A, 


— Paşa son derede müteessirdi. Bir- 
çok araştırmalar yapılmasını emret- 
ti. Fakat buna rağmen, hasta olan 
Tendu hanımın yatağı başından ay- 
rTılmıyordu. 

Perihan, büyük bir muhabbetle: 

— Zavallı kardeşim... Nasıl şimdi? 

— Artık tehlikeyi atlattı. 

— Ah Tenducuk... Hayatta sade onu 
özliyeceğim!... 

— Derken mektubun geldi. Baban 
fena halde kızdı. Karısile uzun uza- 
dıya konuştuktan sonra hali değişti, 
sükün buldu, Kaçışını gizliyeceğine 
âleme yaymağa başladı. Artık yanında 
ismin bile anılması yasak... Odanı 
bozdular... 


— Zavallı anneciğim... Onun oda- 
sı da bozulmadı mıydı?... Fakat siz- 
den hiç şüphelenmediler mi matma- 
zel Ofeli? 

— Paşa beni, ihmalciliğimden do- 
layı kabahatlı tuttu. Oldukça sert bir 
şekilde çıkıştı. Bunun üzerine derhal 
gitmek isteyişim gayet tabii görüldü. 
Esasen sen de yoktun. Vazifem kalma. 
mıştı. 

— Demek bizimkiler için ben artık 
ölmüş sayılıyorum?... Bana fenalık 
yapanlara karşı, kalbimde kinim ebe- 
diyen silinmiyecektir. Size ise haya- 
tımın sonuna kadar minnettar kala- 
cağım, anne gibi gi yi besliye- 
ceğim... 


o ğühden itibaren, hayat mücade. 


lesi uğrunda çetin bir çarpışma baş- 
ladı. Gerçi çetin, fakat müstakil bir 
hüviyetin doğması içinde zaruri 
bir mücadele... 

Matmazel Ofeli'nin ahbapları, karı 
koca, Galatada bir matbaada çalışı- 
yorlardı. Perihana da orada bir iş bul- 
dular. Böylece, dört sene geçti. Bu 
müddet zarfında da genç kız matba- 
acılığı öğrendi. Elindeki para ile bir 
resimli mecmua çıkarmağa karar ver- 
di. 

Bu fikir aklına gelince, anne . gibi 
bildiği mürebbiyesine, işe girmeğe va- 
sıta olan ahbaplarına danıştı. Hepsi 
onu teşebbüsünde teşvik ettiler. Zira 
genç kızın istidadı, çalışkanlığı, mes- 
lekteki bilgisi, böyle birşeyi başaraca- 
gına şüphe bırakmıyordu. 

Mecmuanın ilk ilânları çıktığı za- 
man, kızın kalbi heyecanla atıyordu. 
Nihayet, birinci nüshanın hesapları 
geldi, varidatın masrafı koruduğu an- 
laşıldı. İkinci ve üçüncü nüshalar te- 
rTakki etti. Gazetelerde müsbet menfi 
tenkidler başlayıp umumi alâka celbe- 
dildi. Kari mektupları arttı; bayiler. 
den «elli nüsha yerine yetmiş beş gön- 
deriniz» tarzında telgraflar geldi. Vel. 
hasıl iş yoluna girdi. Ayda dört beş 
yüz lira kalıyor, kazanç daha artmak 
temayülünü gösteriyordu. 


Perihan cidden artistti, Haftahk 


güzetenini, hemen bütün resimlerini 
ayrı ayrı üslüplarla kendi yapıyor, sa» 
hifeleri kendi tertipliyor, yazdığı ma- 
kalelerdeki neşe ve nükte bütün oku- 
yucuları kendisine bağlıyordu. 

Seneler geçtikçe şöhreti arttı. Şim- 
di artık yirmisini geçmiş, bütün mü- 
nasile genç, güzel bir kız olmuştu. Ba- 
bıâlinin oldukça da zengin şahsiyet- 
lerinden sayılıyordu. 

Bir gün bir avukatla konuşurken 
Kadri Memduh paşanın fazla masrafı 
yüzünden evvelâ sarsıldığını, kendini 


| kurtarmak için bir ticarete atılıp if. 


lâs ettiğini öğrendi. Perihan, teessür. 
le sordu: 

— Beş parası kalmadı mı? 

— Hayır efendim... Avukatlığını 
ben yaptım; işlerile ben meşgul ol- 
dum. Evin eşyası dahi satıldı. 

— Peki amma, annemden bana ka» 
lan ve onun idaresinde bıraktığım ser. 
vet ne oldu? 

— Maateesüf o dahi bu fırtınada 
battı. 

Biran sükütten sonra, Perihan: 

— Babam şimdi ne yapıyor? 

— İstanbulda barınması imkânsız 
hale geldiğinden memleketi terkedip 
Suriyeye gitti. İhtimal aklınızda kal. 
mıştır ki, oralarda üvey validenizin 
bazı emlâki var. Sığınıp oturacaklar, 
Gideli on sekiz ay oldu. 


— Peki, Tendu? (Arkası var) 
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Imar plânı yaparken a 


Sahife 7 


ugünkü gençler edebiyatın tamamile Istanbulu çirkinleştirmek- 
üzumsuz bir şey olduğuna kanidirler 


Mekteplerdeki eski edebiyat, şiir 
resim meraklıları hiç kalmamıştır 


Dışarıda denizin hışırtısı, balıkçı 
motörlerinin patpatları B. Hıfzı Tev- 
fikle sabık bir sarayın - şimdi Boğaz- 
içi liseleri - geniş odasında konuşu» 
yoruz. Muhatabım senelerce edebi- 
yatla meşgul olduktan sonra şimdi 
kendisini mektebine, mektepciliğe 
vermiştir. Lâkin edebiyat öyle bir 


derddir ki insan bundan kolay kolay 


kurtulamaz, Nitekim mektepçilik, 
fazla meşguliyet bile Hıfzı Tevfiği 
edebiyat hastalığından kurtarama- 
mıştır. 

Koridorlarda uzun uzun bir zil çal- 
dı. Hıfzı Tevfik muntazam bir mek- 
teb müdürü tavrile ve gayri ihtiyari 
olarak duvardaki saate, sonra da ko- 
lundakine baktı. Zil tam zamanında 
çalmıştı. Talebe dersten çıkıyordu. 
Artık eski edebiyatçı benimle uzun 
uzun konuşabilirdi. 

— Bizde bir akademi teşkili lâzım 
mı? Değil mi? Bir çokları bunun çok 
lüzumlu olduğundan bahsediyorlar. 
Bazıları da akademinin faydaları şöy- 
le bir tarafta dursun, zararından bah- 
sediyorlar. Siz ne dersiniz? 

— Akademi bir süs değildir. Bu te- 
şekkül bir memleketin ilim, sanat ha- 
yatını kanalize eder. Çok iyi hatırlı- 
yorum, Fransızlar «f» sesi çıkaran 
«ph» harflerini kaldırıp doğrudan 
doğruya «f» yazmak için teşebbüsler- 
de bulundular. Fakat akademi buna 
bir surette razı olmadı. Akademi her 
hususta bu kadar ince, etraflı, her 
şeyi nazarı itibara alarak düşünür. 
Akademiye aksedecek bu gibi dava- 
ların halli için gayet salâhiyettar, 
beynelmilel ilim, fikir, sanat adam- 
larının bulunması gerektir, Bir aka- 


deminin o teşekkülünden evvel bunu 
vücude getirecek unsurları aramak 
lâzımdır. 


Bizde beynelmilel kıymeti haiz oto- 
riteler var mıdır? Maalesef şimdilik 
bunun cevabı «hayır» dan ibarettir 

Eğer bu aradığımız otoriteler ol- 
muş olsaydı üniversitemiz için lâzım 
olan dört beş hocayı dışarıdan getir- 
mezdik. Ne acıdır ki bugün üniversi- 
temizde hukukumuzu okutan profe- 
sör ecnebidir. Böyle bir vaziyette nasıl 
bir akademi kurabileceğimizi çok ko- 
laylıkla tasavvur edersiniz, 

Bizde eskiden böyle bir teşekkül 
tecrübesi de yapılmıştır. Bir iki kişi 
müstesna olmak üzere bu teşekküle 
ilim ve sanat adamları girmemiştir. 
Yapılan tecrübede çok sakat netice 
vermiştir. Çünkü elde malzemesi ol- 
madan bir akademi kurmak istenil- 
miştir. Gönül arzu eder ki sizin bir 
eviniz olsun. Bir ev kurunuz. Lâkin 
bunun için lâzım olan malzeme, tuğ- 


B. Hıfzı Tevfik 


la, çimento vesaireniz olmazsa?... 

— Zannederim. Siz akademi mef- 
humuna itiraz etmiyorsunuz? 

— Hayır. Binnazariye temenni olu- 
nur ki bu memlekette büyük beynel- 
milel sanat, ilim, fen, fikir adamları 
yetişsin bir akademi kurulsun. Fakat 
bugünkü vaziyette bu akademiyi kur- 
mak için kaç kişi bulabilirsiniz? 
Ben öyle tahmin ediyorum ki iki ki- 
şiyi bulmakta bile güçlük çekeriz. 
Çünkü bu iki kişi yukarıda söyledi- 
gim ölçüde olacaktır. 

Bizim ne şairimiz, ne romancımız, 
ne temaşacımız, ne flesefecimiz maal- 
esef henüz bu ölçüye, bu teraziye vu- 
rulacak yükseklikte değillerdir, 

— Memlekette bir edebiyat mükâfa- 
tı konması lâzım mıdır? Değil midir? 

— Bizim memleket için bir edebi- 
yat mükâfatı konulması son derece 
lüzumludur, Çünkü bizim memleket- 
te edebiyat o derece unutulmuş, sa- 
nat eserleri meydana koymak ihtira- 
sı o kadar kaybolmuştur ki böyle bir 
mükâfata şiddetle lüzum vardır. Hem 
de az uz değil epeyce bir para koy- 
mak lâzımdır. Bu mükâfat bilhassa 
gençler için konulmalıdır. 

Çünkü gençler yavaş yavaş edebi- 
yatın lüzumsuz bir şey olduğuna ka- 
ni olmağa başlamışlardır. Biz genç- 
lerle çok yakından temas ettiğimiz 
için bunu acı ile görüyoruz. Edebiya- 
tın lüzumlu bir şey olduğunu göste- 
recek her hangi bir hareket çok fay- 
dalıdır. 

Eskiden gençler hiç olmazsa hikâ- 
ye, orman okurlar, şiir yazmak heve- 
sine düşerlerdi. Hattâ bu yüzden €s- 
ki mekteb idareleri tarafından ceza- 
landırılanlar da pek çoktur. Edebiyat 
meraklısı olup da hangi genç - bizim 
neslimizden - mektepte şiir yazdığı 
için gazete çıkardığı için cezalandı- 


Nevyork - Miami 


Nevyork ile Miami arasında işleyen trenlerde bir vagon mankenlerin tu- 
valetlerini göstermelerine tahsis edilmiştir. Miami kışın deniz banyosu yapılan 
bir şehir olmak dolayısile trende en ziyade mayolar teşhir edilmektedir Yuka» 
rıda üç manken mayolarını teşhir ederken görünüyor. 


rılmamıştır? 

— Evet... Atatürk de gazete çıkar- 
dığı için mektepte cezalandırılmıştı. 

— Evet, eski gençler sıkı memnui- 
yete rağmen edebiyata pek fazla il- 
tifat ederlerdi. 

Bugün bu arzu ve heves katiyen 
yoktur. Hattâ talebeden bir gencin 
bana edebiyata aid şeyleri öğrenme- 
nin nellüzumu olduğunu bile sormuş- 
tur. Lâkaydi yalnız edebiyata karşı 
mi dersiniz? Hayır... Hemen bütün 
Güzel Sanatlara karşı aynı kayıdsız- 
lık vardır. Bugünkü mekteb çok ma- 
teryalist, çok maddi olmuştur. Çünkü 
talebe dışarıdaki hayata bakıyor. Mü- 
hendis kazanıyor, doktor kazanıyor, 
tüccar kazanıyor, Fakat şair ne ka- 
zanıyor? Bunun için bugünün genç 
mühendis olmak istiyor, doktor ol- 
mak istiyor, tüccar olmak istiyor. Sa- 
nata karşı tamaile lâkayd kalıyor. 

Sanatı, edebiyatı gence sevdirmek 
için çareler, tedbirler almalıdır. Ede- 
biyata karşı heves'için alınacak ted- 
birlerin başında çocuğa türkçeyi sev- 
dirmek meselesi gelir. 

Çünkü dikkat ediyorum. Bugün- 
kü gençler türkçeyi üç beş yüz keli- 
melik dar bir lügat içinde konuşu- 
yorlar, Tebessüm etmek, muktedir 
olmak gibi en çok kullanılan kelims- 
leri bile bilmiyorlar. Bunun için ço- 
gunun eline bir kitab alıp, baştan 
aşağı okuyarak anlmasına imkân 
yoktur. Bu itibarla evvelâ mektepleri- 
mizde türkçe derslerini son derece 
kuvvetlendirmemiz lâzımdır, Çocu- 
ğun edebiyattan : zevk..alması için 
evvelâ onu okuyup anlaması lâzım- 
dır, 

— Acaba bugünkü gencin edebi- 
yata karşı kayıdsızlığının bir sebebi 
de şu olmasın: Zevkler değişti. Eski 
eserler, eski zevke cevab veriyordu. 
Bugünkü zevke göre de belki yeni gser- 
lerimiz yok. Yeni gençlerimizin zevki 
ilerledi. Edebiyatımız belki de geri- 
de kaldı. 

— Evet, zevklerimizin son derece 
değiştiğine hiç şüphe yoktur, Meselâ 
ben Tevfik Fikreti dün daha büyük 
bir zevkle okuyordum. Bugün zevk 
alamıyorum. Bugünkü zevkimle ga- 
yet dar buluyorum. Lâkin bir insa- 
nın bir şeyden zevk alması veya al- 
maması için onu tecrübe etmesi lâ- 
zımdır. Halbuki birim tanzimat ede- 
biyatından tâ Faruk Nafize kadar 
gelenler, bütün bunların hepsi yeni 
nesil için meçhuldür. Çünkü bunları 
anlamamıştır, anlamıyor. 

Haydi edebiyat bu vaziyette diye- 
lim. Öteki Güzel Sanatlara karşı olan 
lâkaydı?.?. 

Bugün mekteplerde resim bakım- 
sız, Rağbet görmeyen bir ders halin- 
dedir. Elişi, musiki derslerinin adı 
vardır, kendi fiilen yoktur. Musiki 
dersleri ancak bir İstiklâl marşını 
yarım yamalak söylemketen başka 
bir işe yaramaz. 

Bütün bunların başlıca sebebi biz- 
de, Ailede, içtimai hayatımızda bir 
sanat muhiti olmamasıdır. Çocuğa 
sanat zevki vermiyoruz. Bugünkü 
mekteb tedrisatının da bu işlerle alâ- 
kası zayıftır. 

Meselâ eskiden mekteplerde deh- 
şetli resim meraklıları vardı. Şimdi 
bunlar yok gibidir. Yalnız mektepte 
değil, dışarıdaki hayatta da bunun 
izlerini görebiliriz. Bugün İstanbul- 
daki musiki hayatına bakınız. Tak- 
simden Bahçekapıya kadar hep ala» 
turka musikii çalınan bir çok yerler 
vardır, Ve bunların dinleyicileri de 
en şağı 40 - 45 yaşında insanlardır. 
Bugünkü genç musiki namına ne 
dinleyor?... 

Bu uzun uzun düşünülecek bir 
mevzudur. Gençliğin bedii zevklerini 
bedii hasletlerini kaybetmek tehlike- 
si karşısında her çareye baş vurma 
Tıyız. Hikmet Feridun Es 


ten çekinmek lâzımdır 


Vali konağı karşısındaki bostanlar, 


B. Prostun plânında 


gösterildiği veçhile, 


bahçe halinde muhafaza edilmelidir 


İstanbul, üç tarafı denizle çevrili, 
dünyanın en güzel manzaralı şehirle 
rinden biridir. Fakat bu güzel man- 
zaradan, istifade etmek halk için ka- 
bil değildir. Çünkü binalar, şehrin gü- 
zelliklerini saklıyacak şekilde inşa edil- 
miştir. Bu yüzden hemen hiç bir so- 
kaktan deniz görülemez. İsviçrenin göl 
kenarlarında yapılmış en küçük şehir- 
lerinde bile hangi sokaktan balkjlsa 
gölü görmek kabil iken İstanbulda de- 
nizi görmek için köprüye inmek lâ- 
zımdır. 


İstanbulun müstakbel plânını yap- 
mağa başlıyan B. Prost bu en büyük 
kusuru gördüğü içindir ki şimdilik Be- 
yazıd ve Taksim meydanlarından de- 
nizin görülmesini temin etmek üzere 
bir takım binaların istimlâk edilerek 
yıktırılmasına lüzum göstermiştir. 


Vaziyet bu merkezde olduğuna gö- 
re bugün için yapılacak mühim bir iş 
vardır: Henüz deniz ve denizin güzel 
manzarası görülen birkaç yerini ay- 
nen muhafaza etmek, buralarda inşa- 
ata müsaade etmemek... B. Prost ha- 
zırladığı plânlarda bu esasa şiddetle 
riayet ettiği halde bunu bozmak için 
çalışanlar olduğunu haber alıyoruz. 
Meselâ B. Prost, Yedek subay okulun- 
dan vali konağına kadar devam eden 
tramvay yolunun sağ tarafındaki bos- 
tanların yeşil saha ve bahçe olarak 
muhafazasını, bu suretle sokaktan de- 
nizin görülmesinin ve halkın park ih- 
tiyacının teminini düşünmüş, buna 
göre bir plân hazırlamıştır. 


Vali konağı caddesinde denizi gören 
bu parçanın manzarası hakikaten çok 
güzeldir. Bu yüzden asırlardanberi 
burada ve denize kadar uzanan bos- 
tanlarda inşaata müsaade edilmemiş, 
buraları yeşil saha olarak kalmıştır. 
Bu itibarla B. Prostun düşüncesi ta- 
mamen yerindedir. Halbuki bazı kim- 
seler bu güzel manzarayı kendilerine 
hasretmek üzere B. Prost'un plânları- 
nı bozdurmak için uğraşıyorlarmış... 
Hattâ buralarda çocuk bahçesi yapı- 
lacak sahaları bile inşaat sahasına 
sokturmağa çalışıyorlarmış!... 


Belediyenin ve hükümetimizin bu 
gibi hodbince teşebbüslere ehemmi- 
yet vermiyeceğini ve B. Prost'un plâ- 
nını tamamen tatbik edeceğini şüphe- 
siz addetmekteyiz. Başka suretle ha- 
reket ihtisasa, güzelliğe kıymet ve 
ehemmiyet vermemek, yarın herhal- 
de bozulması icap edecek çirkinliklere 
göz yummak demektir. Belediye Tak- 
masraflarla binaları istimlâk ederek 
simden denizin görülmesi için büyük 
yıktırmağı düşünürken asırlardanbe- 
ri üzerinde bina yapılmamış olan sa- 
halarda inşaata müsaade edemez. İs- 
tanbulu imara çalışırken şehri çirkin- 
leştirecek hareketlerden çekinmek lâ- 
zımdır. 


İkinci bir nokta daha vardır ki 
o da şudur: 


Bu gibi ham arazide inşaata mü- 
saade edilebilmesi için evvelâ bütün 
yolların ve lâğımların yapılması lâ- 
zımdır. Burada yolların ve lâğımların 
yapılmsı için ise milyonlarc lira sar- 
fı lâzımdır. Bugün tamamen boş bu- 
lunan bostanlar yeşil saha olmaktan 
çıkarılırsa yarın belediye bu büyük 
masrafı da göze almak mecburiyetin- 
dedir. Belediyenin bugünkü fakir büt- 
çesinin böyle lüzumsuz bir masrafa 
katiyen tahammülü olmadığı aşikâr- 
dır. Bunu da gözönünde bulundurma- 
lıdır. 


Eminönü meydanında yeni 
inşaat 

Eminönü meydanı tamamile açıla- 
rak tanzim edildikten sonra meyda» 
nın etrafına yapılacak binaların inşa 
tarzları ve renkleri şimdiden Belediye 
fen heyeti tarafından tesbit edilmeğe 
başlanmıştır, 


Düşünülen şekle göre meydanın 
etrafında yapılacak binalar Yenica- 
miin mimari üslübuna uygun bir şe- 
kilde kubbeli ve dehlizli olacaktır. 
Ayni zamanda bu binaların irtifaı, 
Yenicamiin dış merdivenleri önünü 
teşkil eden kısım çatısının * yüksek- 
liğini geçmiyecektir. 


Italyada herkes Alman 


mmm 


geçid adımını öğreniyor 


> 0 


Almanyada geçid resimlerinde askerler kaz ayağı denilen büyük Tesmi g& 
çid adımile geçerler. Yakın zamana kadar bu usul İtalyada yoktu. Berlin - Ro. 
ma mihveri kurulduktan sonra B. Mussolini Almanların geçid resmi adımını ' 
kabul etmiş yalnız buna «Roma adımı» adını vermiştir. i 

Almanların resmi geçid adımı pek kolay değildir. Bunun için İtalyan ef-« 
radı uzun talimlere lüzum görmüştür. Hattâ bizzat B. Mussolini bile bu adımı 
talim etmiştir. Son zamanlarda Alman resmi geçid adımı küçük çocuklardan 
mürekkep askeri miüfrezelere de öğretilmektedir. Yukarıdaki resimde askeri 
üniforma giyen on yaşında çocuklar re semi geçid adımı ile B. Mussolininin 


önünden geçerken görünüyorlar. 


j 9 Şubat 1939 


HAFTANIN VAKALARI 


Eski Kayzer 80 yaşında: Doorn şatosunda yapılan 


toplantıda Kayzer, karısı 


İspanyanın eski kral ve kraliçesi 
barışmışlardır. Yukarıda kral ve kra- 
Mçenin evlendikleri gün dikdikleri 
çam ve 24 sene sonra çamların 
bugünkü hali görünüyor 


AKŞAM 


ve âilesi erkânı 


İsviçrede kış sporları: Sen Moriste sporcular 


— een izinli “Gzikiniiminimimemennğ minesinin iyisi Sığmaz 


| Perşembe müsahabeleri 
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SPOR ve İLİM 


A, e 


Yazan: Selim 


Tıb Dünyasında intişar eden kıy- 
metli yazınızın en can noktası zan- 
nederim şu satırlarda gizlidir: 


«Almanyada beden terbiyesi pro- 
paganda cihazının arkasında sessiz 
sadasız bir şekilde çalışan «spor ilmi 
müesseseleri vardır. Her üniversite- 
de spor fiziyolojisi kliniği, psikoloji- 
si, pedagojisi üzerinden durmadan 
araştırmalar yaparlar.» Ne kadar doğ- 
ru söylüyorsunuz. 

Yıllardanberi üniversitemizin be- 
den terbiyesine iltifatlarını celbet- 
mek için yazdım, söyledim. Ne yazık 
ki yazılarıma veya sözlerime müsbet 
veya menfi bir cevab alamadım. Se- 
sim, feza içinde dağılıp gitti. 

1931 de yazdığım bir makalede; 
«Beden terbiyesinde ve sporda doğru 
yolu göstermek üniversitelerin vazi- 
fesidir. Lozan, Genevre, Nöşatel, Fri- 
burg, Zürih, Bâle, Poznan, Varşova, 
Krakovi, Gand şehirleri üniversitele- 
rinin spor kliniklerinde yüzlerce genç 
bir taraftan teknik mesailerile ilmi 
taharriyatta bulunuyorlar, bir yan- 
dan da sahada bilfiil spor yapıyorlar. 
Gene benim ziyaret ettiğim Bükreş, 
Brüksel, Poznan ve Gand üniversite- 
leri beden terbiyesi doktoru yetişti- 
riyor. 

1930 yılına kadar Fransada beden 
terbiyesi muallimleri (Joinville) as- 
keri jimnastik mektebinden yetişir- 
di. Üniversitelerin hiç birinde ilmi 
tedkiklere medar olacak lâboratuvar 
mesaisi yoktu. 

1930 da Fransa mebusanı : bütün 
üniversitelerde beden terbiyesi şube- 
lerinin tesisi için hazırlanan kanun 
lâyihasını kabul ederken maarif en- 
cümeni mazbata muharriri, heyeti 
umumiyede şu sözleri söylemişti: 

«Çocuklara ve gençlere yol gös- 
termek ve onları sporda yanlış yol- 
larda bocalamaktan korumak lâzım- 
dır. Biz adam yetiştirmek istiyoruz. 
Adam yalnız fikre aid mesai ile ye- 
tişmez, yanında bir de beden vardır. 
Bu iki mühim iş üniversitelerin vazi- 
fesidir.» 

Parlâmento, o gün on bir üniversi- 
tede beden terbiyesi fiziyolojisi, pa- 
tolojisi, mihanikiyeti ve teknelojisi 
hakkında taharriler yapacak olan 
lâboratuvarların tesisine karar ver- 
miştir. 

1932 mayısında (Lausanne) şeh- 
rinde üniversite rektörü mösyö 
(Maurice Pachaud) nun riyasetinde 
toplanan (beden terbiyesi ve spor) 
kongresinde üniversite doçentlerinden 
(Doktor Messerli) şunları söylemişti: 

«(Bâle) üniversitesi 1829 danberi 
tahsil müddeti üç sömestr devam 
etmek üzere beden terbiyesini'başlıba- 
şına bir şube olarak ayırmıştır. Baş- 
ta Amerika olmak üzere İngiltere, 
İsveç, Danimarka, Almanya, İtalya 
beden terbiyesini ilim olarak tedvin 
eden hem yüksek müesseseler vücu- 
de getirdiler, hem de üniversitelerin- 
de nazari ve teknik mesai için kurs- 
lar açtılar.» 


— 


Keşanda büyük biri 


Sırrı Tarcan 


İstanbul üniversitesi hayati kimya 
profesör vekili doktor Sadi Irmağa: 
Zannedersem bu son senelerde Av- 
rupa ve Amerika üniversitelerinin 
hemen hepsi de beden terbiyesi ve 
spora büyük bir alâka gösterdiler ve 
bu iki terbiye ve kültür vasıtasını 
ilmi mesaileri arasına aldılar. Ta 
bibler, pedagoglar, ruhiyatçılar bu 
hayati mesele ile ciddi bir surette 
meşgul olmağa başladılar, 

Vakla İstanbul üniversitesi genç- 
leri arasında futbol oynıyan, atletik 
sporlara heves eden, yüzen, koşan, 
kürek çeken, hattâ güreşen sporcu- 
lar bulunduğunu memnuniyetle öğ- 
reniyoruz. Yalnız bizim üniversite- 
mizden beklediğimiz bu değildir. Fi- 


mar faaliyeti vard. 


kir pedagojisinin yanında spor pe- 
dagojisinin de yer aldığını, hareke- 
tin fiziyolojisini öğreten, uzviyetin 
mihanikiyetini lâboratuvarlarda tah- 
lil eden fenni mesai bekliyoruz. 

Sporun fayda ve zararlarını . tes- 
bit edecek, ifratların elim neticeleri- 
ni izah edecek, büyük yarışlarda kal- 
bin maruz olduğu tehlikeleri anlata- 
cak, vücudün teşekkül devrinde tat- 
bik edilen mücadele sporlarının ke- 
miklerde husule getirdiği inhirafları 
ortaya koyacak ancak üniversitedir. 

Görüyorum ki siz de öyle düşünü- 
yorsunuz. Bu ehemmiyetli meseleyi 
ilim çerçevesi dahilinde mütalâa et- 
mek ve her şeyden evvel cisim ile ruh 
arasında bir ahenk temin eden yo- 
lu göstermek üniversitenin vazife 
sidir. 

Bu vesile ile size gıpta edilmeğe 
şayan bir harika diyarı olan İsveç- 
ten bahsetmek isterim. 

Bu küçük millet bir asırdanberi 
sporda ilim yolundan giderek sıhha- 
ti, güzeliği ve kuvveti elde etmiş ve 
beynelmilel olimpiyad müsabakala- 
rında temayüz etmiştir. 

1937 yılında intişar eden (Eski ve 
Modem İsveç) adlı eserin 103 üncü 
sahifesinde şöyle bir kayıd var: 

<İsveçte yirmi muhtelif spor şube- 
si ile meşgul olan 5,000 sosyetenin 
faal âzası 350,000 dir. Jimnastik ce- 
miyetlerinin ise kadın erkek her yaş- 
ta âzası 200.000 kişidir. Jimnastikle 
vücudlerini terbiye etmiş olan genç- 
ler sevdikleri, benimsedikleri spora 
heves ettikleri zaman pek kolaylıkla 
ilerliyor ve sakatlanmadan tekem- 
mül ediyorlar; 60 milyon Ak 
mana mukabil 6 milyon İsveçlinin 
vücud terbiyesine bu kadar kıymet 
verişi hayrete şayan değil midir? 

Ahlâkın, zekâ ve irfanın itilâsına 
hâdim olan terbiyenin o diyarda te- 
meltaşını jimnastik teşkil ettiğini 
yakinen bildiğim içindir ki otuz yıl 
fasılasız haykırdım: Size pazularımı 
gösteren gence, evvelâ kafanı göster! 
deyiniz. Zekâdan mahrum adale hiç 
bir şey ifade etmez. Müstesnalar 
umumi kaideleri teşkil edemez. Gü- 
zellikten, tenasübden doğan bir kuv- 
vet münevver insanlarda sıhhati te- 
min etmek şârtile makbuldür. Mek- 
tep fikir ve bedenin terbiyesini üni 
versite kültürünü yapan birer ima- 
lâthanedir. 

Selim Sırrı Tarcan 


caddeler açılmakta, Kasaba güzel!eşmektedir. Yukarıda yeni yapılan ilkokul 
binası ve yeni açılan caddelerden biri görünüyor. 


Bubi A &. 23 takımı 
cumaya şehrimize geliyor! ie yaptıkları ici münba 


Cumartesi Şişli, pazar günü 
Pera ile karşılaşacak 


Şehrimizde iki maç yapacak olan Bulgar A. 8. 23 futbol takımı 


Bulgarista « f 
nın milli küme 
maçlarına işti- 
rak eden (A. 
8S. 23) futbol 
takımının iki 
maç yapmak 
üzere (o şehri » 
miz gayri fe. 
dere teşekkül- 
lerinden olan 
Pera klübüne 
müracaat etti- 
ğini ve bu haf- 
ta cumartesi ve 
pazar günleri 


y 


A. 8. 23 ekipile şeh- 
rimize gelecek olan 


yapılacak olan Bulgar milli takımı- 
nın meşhur oyuncu- 


bu karşılaşma- larından Angelof 
lara müsaade edilmesi için beden ter- 
biyesi umum müdürlüğüne yazıldığı- 
nı dünkü nüshamızda bildirmiştik. 

Beden terbiyesi umum müdürlüğü 
tarafından bu takımın şehrimize gel- 
mesi için lâzım gelen müsaade veril- 
miş ve vaziyet alâkadarlara dün tebliğ 
edilmşitir. 

Cuma sabahı saat 10 da Konvansi- 
yonel ile şehrimize gelecek olan Bul- 
gar takımı futbol federasyonu azala- 
rından bay Kusefin riyasetinde gel- 
mektedir; Kafile 14 futbolcudan mü- 
rekkeptir. 

A. S. 23 takımı birinci maçını bu 
cumartesi günü saat 15,30 da Şişli 
ile yapacak ve ikinci karşılaşma lig 
müsabakaları dolayısile (o stadların 
meşgul olmasından pazar sabahı sa- 
at 11 de Pera ile icra edilecektir. 

Hâlen Sofya lig maçlarında birinci 
vaziyette bulunan bu takımın İstan- 
bulun çok yakından tanıdığı meşhur 


Levinski klübünü daha geçen hafta 
11-4 gibi açık bir sayı farkile mağlüp 
etmesi takım oyuncularının tamami- 
le formda olduklarına bir delildir. 

Muhtelif vesilelerle Bulgar oMilli 
takımına yedi oyuncu vermiş bulu- 
nan bu kadronun içinde bilhassa Bul- 
gar milli takımının en kıymetli mu- 
hacim oyuncularından kırk defa bey- 
nelmilel olmuş Angelof ile yine otuz 
beş defa beynelmilel olmuş Bulgar 
milli takımının daimi kalecisi T. Der- 
monski ve solaçık Yordanofun bulun- 
ması bu klübün kuvveti hakkında bir 
kanaat verecek mahiyettedir. 

Takımın hususiyeti bilhassa mu- 
hacim hattında oynayan beş oyuncu» 
nun da enternasyonal olmalarıdır. 
Takımda kaleci, sağ müdafi ve beş 
muhacim Bulgar milli takımında mü- 
teaddit kereler oynamış oyunculardır. 
Çok kuvvetli olduğunu tahmin ettiği- 
miz bu ekip karşısında Şişli ve Pera 
klüplerinin galebesini beklemek ha- 
yalperestlik olacağından bu maçlara 
lâzım gelen ehemmiyeti vererek bize 
zevkli bir futbol göstermelerini ve 
bilhassa müdafaalarını kuvvetlendir- 
melerini tavsiye ederiz. 

Çoktanberi bir Bulgar futbol eki- 
pini sahalarımızda görmekten mah- 
rum kalan futbol meraklılarının bu 
vesile ile Balkanlarda rol oynayan 
Bulgar futbolü hakkında bir kanaat 
edinecekleri ve karşılaşmaların bu 
bakımdan büyük bir alâka göreceği 
tahmin edilmektedir. 

Taksim stadında yapılacak olan kar- 
şılaşmaları herkesin görebilmesi için 
fiyatlara hiçbir zam yapılmamıştır. 
Lig maçlarında tatbik edilen fiyatlar 
aynen ibka edilmiştir. 


Fransada bir tenis maçı 


Fransada mebuslarla âyan arasında bir tenis müsabakası tertip edilmiştir. 


Bu müsabaka için iki taraf da hararetle çalışmaktadır. 


Yukarıdaki resimde 


mebuslardan eski Başvekil B. Flandin ekzersiz yaparken görünüyor. 


Kasımpaşa güreşçileri İzmit- 


kayı 2-4 kazandılar 


Bayram tatilinden istifade ederek 
İzmite giden Kasımpaşa klübü güreş- 
çilerinin İzmit güreşçilerile bayramın 
beşinci cumartesi günü yaptığı mü- 
sabakaların neticelerini dünkü nüs- 
hamızda bildirmiştik. 

Beraberlikle nihayetlenen birinci 
müsabakanın revanşı pazar günü yine 
Necati bey okulunda büyük bir kala- 
balık önünde icra edilmiştir. 

Altı katagori üzerinde tertip edilen 
ikinci karşılaşmalar Kasımpaşa gü- 
reşçilerinin 2-4 galebesile bitmiştir. 
Müsabakalarda alınan teknik derece- 
leri yazıyoruz. 

56 kiloda İzmitten Namık - Kasım- 
paşadan Hamdiye beş dakika on sani- 
yede tuşla. 

61 kiloda Kasımpaşadan Basri - 
İzmitten Faiğa üç dakika yirmi yedi 
saniyede tuşla. 

6l kiloda Kasımpaşadan Ahmed 
Kuloğlu - İzmitten Envere tuşla, 

66 kiloda Kasımpaşadan Rasim - 
İzmitten Niyaziye sayı hesabile. 

72 kiloda Kasımpaşadan İzzet . 
İzmitten Servere on dört dakika se- 
kiz saniyede tuşla. 

87 kiloda İzmitten Enver Yılmaz « 
Kasımpaşadan Ahmed Tandemire on 
dakikada tuşla galip gelmişlerdir. 

Kasımpaşalı sporcular ikinci mü- 
sabakayı müteakip şehrimize avdet 
c' mişlerdir. 


Kahire - Atina eskrim 


i müsabakaları 


Ekserisi Mısır milli takımının ele- 
manı olan Kahire eskrim klübü Yu. 
nanistana bir seyahat yaparak Atina- 
da Yunan milli eskrim takımile hu- 
susi bir karşılaşma yapmış ve müsa- 
baka Yunanlıların 6-9 galebesile neti- 
celenmiştir. 


Buz üzerinde hokey 
Bale 8 (A.A.) — Buz üzetinde ho- 
key dünya şampiyonluğu dömi finali: 
İsviçre, sıfıra karşı 4 sayı ile Polonya- 
yı mağlüb etmiştir. 
a m m m m m m 


19 şubatta bir seyyah kafilesi 
geliyor 

Bu senenin ilk seyyah kafilesi 19 
şubatta Kont di Savua vapurile ge- 
lecektir. Bu vapurda İngiliz, Alman 
ve İtalyan olmak üzere 500 seyyah 
bulunacaktır. Bu vapur, son seneler- 
de İstanbula gelen vapurların en 
büyüğüdür. 

Bir ev zabıtaca yıktırıldı 

Hasköyde Piripaşa mahallesinde 
bayan Haticenin evinin duvarları, 
yağan yağmurların tesirile birden- 
bire çökmüş, bu şekilde ev tamamen 
yıkılmak tehlikesi gösterdiği için nü- 
fusca zayiata meydan verilmeden za- 
bal; tarafından yıktırılmıştır. 


Adana mektupları 


Adanada mektep ve talebe 
vaziyetine toplu bir bakış 


Mektepler, fazla olmakla beraber, okuma 
çağında olan çocukları istiaba kâfi gelmiyor 


Adananın Akkapı köyünde yeni açılan okul 


Adana (Akşam) — Çukurovada 
bilhassa Adana çok kültür müessese- 
lerine lüzum gösteren bir talebe ke- 
safetine sahibdir. Adana Maarif mü- 
dürlüğü dört senelik bir program har 
zırlamıştır. Yakında şehirde bir de 
eğitmen kursu açılacaktır. Bu müna- 
sebetle Adananın maarif vaziyetini 
topluca gözden geçirmek iyi olur: Şe- 
hirde iki lise, iki ortaokul, bir ticaret 
okulu, iki kısımlı bir enstitü, bir öğ- 
retmen okulu olmak üzere yedi orta 
tedrisat müessesesi mevcuddur. Bun- 
ların 169 öğretmeni, 3745 talebesi var- 
dır. Diğer mevzulara geçmeden bu 
noktadan bir mukayese yaparak ilk- 
okullar mezun sayısı ile orta tedrisat 
ilk sınıflar talebesi mevcudunu karşi- 
laştıralım. 

Geçen yıl merkez ilkokullarının 
mezun sayısı 1213 dür. Bunlardan an- 
cak yedi yüzü orta tedrisat okulları- 
na kaydedilmiştir. Orta tedrisattaki 
kadro darlığı ilk tedrisatı bitirenlerin 
ancak yüzde altmışını kabul edecek 
vaziyettedir. 

Önümüzdeki yıl bilhass erkek lisesi 
ile ortaokullar, ihtiyacı asla karşılı- 
yacak bir halde bulunmuyor. Erkek li. 
sesinde bir paviyon, ortaokul binala- 
rındada tadilât ile dershaneler ilâvesi 
lüzumu âşikârdır. 

İlk tedrisat çalışmalarına gelince: 
İhtiyaca nisbetle kadro her cebheden 
pek dardır. Şu rakamlar bunu açık 
bir surette anlatıyor: 

Adana köylerinde okuma çağında, 
bulunan çocuklarımızın sayısı 37569 
dur. Bunun ancak 77143 ü okuyor. 
Şehirde okuma çağında olanların sa- 
yısı 15115 dir. Bunun 10881 ioku- 
maktadır. Şu hale göre, köylerimizde 
okuma nisbeti yüzde yirmi, şehirde 
yüzde 66 dır. İlk okulların 938 - 939 
ders yılındaki talebe mikdarı geçen 


seneye nazaran merkezlerd 1085 art- 
mıştır. Bu mikdar köylerde 771 dir. 


Bu artışa göre, Adana her yıl seki- 
zer dershaneli iki okul yaptırmak, 
ve öğretmen kadrosuna 18 er öğret- 
men ilâve etmek lüzumu karşısında» 
dır. 

Bugünkü şekilde, zaruret dolayı- 

siyle sınıf mevcudlarını çoğaltmak ve 
çifte tedrisat yapmak gibi idari ted- 
birlerle ihtiyacın karşılanması İyi 
netice vermiyor. Terbiye ve tedris bu 
yüzden zayıflamakta, randıman düş- 
mektedir. 
* Adananın maarif vaziyetine bu top- 
lu bakış mıntakada büyük bir maa- 
rif hareketi olduğunu göstermekle 
beraber mektep ihtiyacı içinde oldu- 
gunu da tebarüz ettirecek mahiyet- 
tedir. 


Bahalılık yüzünden İstasıbül 
halkı bol meyva yiyemiyor 


Geçen ayın sön haftasında Letonya» 
ya 40,000 kilo portakal ve Almanyaya 
da 100,000 kilo elma gönderilmişti. 


Ayni hafta zarfında şehrimizde 5 mil- 


yon 600,000 adet portakal, 320,000 
mandalina ve 115,000 kilo da elma 
gelmiştir. Yaş meyva fiatlerinde hiç 
bir değişiklik yoktur, Mevsim başın- 


danberi fiatlerin ayni seviyeyi muha- 
faza etmesi sarfiyatın artmasına ma» 
ni olmuştur, 

Müstahsili zarara sokan bu vaziyet 
mutavassıtı memnun etmiştir. Bu s6 
ne büyük mikyasta iş yapan toptan- 
cıların portakaldan çok kâr temin 
etttikleri bildiriliyor. Buna mü 
kabil fiatlerin pahalı olması yüzün- 
den İstanbul halkının dörtte üçü 
938 - 939 yaş meyva istihlâk mevsi- 
minde meyvalardan fazla İstifade 
» edememişinedir. 


Nevyork sergisi 30 nisanda açılacaktır. Sergide inşaat hemen bitmiş gibidir. Şimdi paviyonlar hazırlanmaktadır. 


Sergi 155 milyon dolara mal olmuştur. 14000 paviyondan mürekkeptir. Ortada milletler havuzu 


denilen bir hâvuz, 


etrafında sergiye iştirak eden 62 milletin bayrakları vardır. Yukarıdaki resim serginin umumi manzarasını gösteriyor 


“ 9 Subat 1939 


AKŞAM 


AŞK VE MACERA NUVELİ 


Yirmi sene sonra... 


İhtiyar kadın okuduğu kitabı ya- 
nına bırakarak; 

— Hatice!... Bahçe kapısı çalını- 
yor... Git, bek bakalım... - dedi, - 
Bu saatte de kim gelebilir?... Eğer 
dilenci ise, boş çevirme... 

Tatlı ve sakin sesi, yüzünün kibar- 
hğile, halinin munisliğile hoş bir 
imtizaç teşkil ediyordu. o Çehresinin 
hatları, âdeta maske gibi, geçmiş bir 
vakanın tesirile kalıplaşmış, don- 
muş, kalmıştı... Ne bir tebessüm, ne 
bir öfke... Yalnız gözlerinde daima 
gizli bir ışığın yandığı hissedilirdi. 
Belli ki vaktile bu kadın, gayet coş- 
kunmuş, sevmek kabiliyetinde bir 
insanmış... 

Kırk yaşında mıydı, yoksa altmış 
mı?... 

Bunu kimse bilemiyordu. 

Çerik ve kibar hayatını sessizce 
yaşıyordu. 


Hatice; atkısını sırtına attı. Aya- 
ğına lâstikleri geçirdi. Elinde bir fe- 
ner, bahçeye çıktı. 

Karlı bir geceydi. 

Sema simsiyah... Sert bir rüzgâr 
esiyor... 

Gıcırdayan demir kapıyı açtı. 

Uzun boylu bir erkek hayali gö- 
ründü. 

—Hanımefendi evde mi? 

— Kim diyeyim? 

— Avukatı Kadri bey tarafından 
geldiğimi söyle. 

Kız çekildi, yol 
verdi, Kapı, inli- 
yerek (o kapandı. 
Fenerin ışığında, İ 
köşke doğru yürü. 
düler, | 

Hizmetçi, ön- | 
den koşarak ha- 
nımına haber ver. | 
di. 

İhtiyar kadın 
hayretle: 

— Kadri bey tas 
rafından mı?... Al 
lah Allah... Pek. 
âlâ... Buyursun... 
Buraya al! 
Yastığında uyuk- 
layan siyah kedi, 
uyanark gerindi. 
Sobanın * karşısı- 
sna uzandı; oda- 
lık cilvelerile es. 
nedi, yuvarlandı. 
Sivri kulaklarını 
dikerek gelene 
baktı. 

Misafiri görün- 
ce, ihtiyar kadı. 
nn benzi attı. 
Gözlerinin ışığı 
söndü. Ağır bir yükün altındaymış gi- 
bi, boynu büküldü. Nefesi sıklaştı. 
Elleri titremeğe başladı. 

Göz kapaklarını kapadı. İçindeki 
heyecanın sevinçten mi, kederden mi, 
nefretten mi olduğunu bilemiyordu. 

Erkek oda kapısını örterek yaklaştı. 

— Affet beni, Feride... 

Hakiki ismimi söyliyecek olsam be- 
ni kabul etmiyeceğini bildiğim için 
avukatın tarafından gönderiliyormu- 
gum gibi yaptım. Affettirecek başka 
büyük kabahatlerim varken bu ehem- 
miyetsiz şey için özür dilemem saç- 
madır amma, belki bu akşam Öteki 
suçlarımı da bana bağışlarsın. 

İhtiyar kadın kendini toplamıştı. 
Başını kaldırdı. Karşısında duran er- 
keğe baktı. 

O hâlâ çevik ve güzeldi, 

Beyazlanmış saçları altında çehre- 
si genç kalmıştı. 

Güldü. 

Ve bu gülüş hiç hoş değildi. Kendi 
bile, gırtlağından boğuk ve kısık çı- 
kan sesini tanımadı. 

Zaten aynaya da baksa. yüzünün 
şimdiki ifadesini tanıyamazdı. Sene- 
lerdenberi yüzüne taktığı sükün mas- 
kesi kalkmıştı. Dudakları titriyor, 
gözleri nemleniyordu. 

Yirmi yıldanberi tükendi sandığı 
yaşları hâlâ kurumamış mıydı? 

Lâkayd ve buz gibi görünmek üze- 
re, için için mücadele ediyordu. So- 
ğuk bir sesle: 

— Ya?... - dedi. - Demek yirmi se- 


ne sonra ansızın böyle benden af di- 
lemek aklınıza geldi ? 

Gene acı acı güldü. 

Kucağına sıçrayan kediyi, 
bir hareketle itti. 

— Cemil bey... Benimle hâlâ alay 
ediyorsunuz galiba?... 

— Bana karşı haşin davranma, 
Feride... Filhakika kusurlarım affe- 
dilmiyecek şeylerdir... Sen çok saf, 
temiz ve hâmisiz bir genç kızken iğ- 
renç bir şekilde seni terkettim... Er- 
kekler, yaşadıklrı anın saadetini tak- 
dir edemezler. Senin ne kadar değer- 
li bir insan olduğunu, beni nasıl me- 
sud edebileceğini anlıyamadım. O 
zaman diğer kadınlara nasıl muame- 
le ettimse sana da aynini tekrarla- 
dım... Ve ondan sonra... 

Elile bitaplığını gösteren bir işaret 
yaparak, bir koltuk çekti ve oturdu. 

Sobanın alevi yüzüne aksediyordu. 
Devam etti: 

— .. İşte o zamandanberi dünya- 
nın her tarafını dolaştım. Fakat sa- 
adet ve rahata erişemedim. 


asabi 


— Seneler geçti... Şimdi yorulmuş 
ve ihtiyar bir insanım... Geçmiş, bir 
hatanın azabile muztaribim... 

Sustu. 

Dışarda, camların arkasında, kar, 
döne döne yağıyordu. 

Kadın, yavaş bir sesle sordu: 

— Bir hatanın azabı, öyle mi?.. 


Yüzü yine, çok iztırap çekmiş in- 


«Sizi aftetmek mi?... Kin duymuyorum ki...» 


sanlara mahsus abus maskesini ta- 
kınmıştı. 

— Bir hatanın azabı mı?. Niçin?.. 
Yok, yok... Siz, erkeklik mesleğinizi 
ifa ettiniz... Ben kendimi korumasını 
bilmeliydim... Fakat o kadar genç, 
o kadar safdım ki... Hayatı hiç bilmi- 
yordum... Erkekleri de hiç tanımıyor- 
dum... En iyisinin bile, bir gün, bir 
cellât olabileceğini tasavvur edemi- 
yordum... Yazdıklarınıza, söyledikle- 
rinize, bütün kalbimle ianıyordum... 
Olur iş mi bu?... Amma da aptal, 
amma da deli imişim... Lâkin siz... 
Siz de ne alçakmışsınız... 

Ses yine sakin, ağırdı. 

Bu sözleri bir salon muhaveresini 
idare eder gibi lâkayıt söylüyordu. 

Lâkin kamçı gibi inen son cümle- 
nin karşısında erkeğin yüzüne kan 
hücum etti, Çenesi oynadı; fakat bir 
şey söylemedi. 

Kadının sakin sesi devam etti: 

— Affıma ne ihtiyacınız var?.. Ha- 
yatınızda bir mevcudiyet sayılmadım 
ki... Ben de diğerleri gibi gelip geç- 
tim... Binbir zahmetle elde ettiğim 
bugünkü rahatımı niçin bozmağa ge- 
liyorsunuz?... İnsanların” hayatinda 
çok basit saadetlerin de mevcut ol- 
duğunu öğrenmek üzere, senelerce, 
senelerce çalıştım. Meselâ güzel bir 
mehtabın doğuşu, güneşin perdeleri- 
mi yaldızlaması, kedimin süt tabağı 
karşısında oburlukla miyavlaması... 
Yalnızlığıma alışmam için, seneler, 
seneler geçti... Hiçbirşeyi, hiç kimseyi 


beklememek... Sevdiğim bir insanın 
ayak sesini bahçeden duymak için 
kulak kabartmamak... Bütün hayatı- 
mı şu evle şu hizmetçiye hasretmek.. 
(İçini çekti): Belki yalnızlığımı gider- 
tecek küçük, kıymetli bir mevcudiyet 
olabilirdi. Çocuğumuz... 

Erkek bağırdı: 

— Ya?... Feride.... 

— Öyle ani gittiniz ki... Beni elde 
ettikten bir ay sonra.. İyice hatırlıyo- 
rum... Adres bırakmadan, izinizi bel- 


li etmeden kayboldunuz... Az kaldı * 


ölecektim... Tecrübesizdim... Kimse- 
sizdim.... Hamile olduğumu farketti- 
gim zaman, çocuğu dünyaya getir- 
mekten başka çarem kalmamıştı.. Bir 
köpek gibi, gizlenerek doğurdum. 
Yavru yaşamadı... Hamileyken çekti- 
ğim ıztırapların tesiri olsa gerek... 

Bu soğuk ses, dimdik yüzüne ba- 
kan bir nazar, erkeğe tahammülfersa 
geldi. 

Kalktı. 

Kadının elini tutmak istedi. 

Fakat Feride sükünla çekti. 

— Sizi affetmek mi?... Ne hacet?.. 
Affedebilmek için insanın içinde bir 
kin olması lâzım... O zaman siz be- 
nim için hâlâ bir mevcudiyet sayıl- 
mış olursunuz... Halbuki, emin olun, 
indimde yoksunuz.. Benim için öldü- 
nüz... Bir cesedden başka bir şey de- 
gilsiniz.. Hayır... Size kin beslemiyo- 
rum... Hatta sizi istihfaf bile etmiyo- 
rum.. Hayatımdan ve hatıramdan ta- 
mamile sildim... İşte o kadar... Gidi- 
niz.. Mevcudiyetiniz bana ağır geli- 
yor; ıztıraplar çektiğim, çılgınlığa 
yaklaştığım anları aklıma getiriyor.. 
O zamanlar siz benim için her şeydi- 
niz, ışığımdınız, hararetimdiniz... Fa- 
kat o devirler o kadar uzak ki... Şim- 
di köhne evinde oturan ihtiyar bir 
kadınım... Ebedi uykuma kavuşun- 
caya kadar mevsimler sarsıntısız ge- 
çip gidecektir... Zaten başka bir şey 
de istemiyorum... 

Biran süküt oldu. 

Sonra kadın, yine yav 

— Haydi, gidin... - dedi, 

Erkek, ağır bir hareketle kalktı. 
Kapıya doğru yürüdü. Başını çevir- 
meden çıkıp gitti. 

Dışarda, bahçede, karın üzerinde 
yavaş yavaş ayak sesleri kayboldu. 
Demir kapı, gıcırdadı. 

O zaman, ihtiyar kadın, titriyen iki 
elile soluk yüzünü kapattı. Kızgın bir 
demir gibi, acı bir hıçkırık içini yak- 
tı. Yüz üstü, masasına kapandı. 

Hatice, eşikte belirerek sordu: 

— Hanımcığım! Ihlamurunuzu ge- 
tireyim mi? 

İhtiyar kadın doğruldu. Saçını dü- 
zeltti. Bıraktığı kitabı eline aldı. 

Sonra, azimle, heyecanını yenerek, 
her günkü sesi ve sükünile: 

— Evet, Hatice.... Yatağıma da sI- 
cak su şişesi koy... Bu akşam hava 
pek soğuk... 


sesle: 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


İstanbul idrofil 
PAMUK FABRİKALARI 
TÜRK. ANONİM ŞİRKETİNDEN: 

Hissedarlar umumi heyeti, esas mukave- 
lenamemizin ve Ticaret kanununun ah- 
kâmına tevfikan 24 Şubat 1939 Cuma gü- 
nü saat 14 te İdare meclisi reisinin Anka- 
ra caddesinde Vilâyet kapısı karşısında 15 
numaralı muayenehanesi salonunda top- 
lanacaktır. En az (25) yirmi beş hisse se- 
nedine sahip olan hissedarların o gün teş- 
riflerini ve içtima tarihinden evvel niha- 
yet 16 Şubat 1939 akşamına kadar sahip 
oldukları hisse senedlerini Şirketin Yedi- 
kule Kazlıçeşme Kirişhane sokak No. 3/1 
Fabrika binasındaki merkezine bırakma-s 
larını veya bankalardan alacakları mak- 
buzları getirmelerini ve mukabilinde du- 
huliye varakası almalarını dileriz, 

İDARE MECLİSİ 
KONUŞULACAK İŞLER 

1 — 1938 yılı muamelât ve hesabatına 
ait İdare meclisi ve mürakip raporlarının 
okunup tasdiki. 

2 — 1938 yılı bilânçosile kâr ve zarar he- 
saplarının kabul ve tasdiki suretile İdare 
meclisi âzasının ibrası. 

3 — Temettüün sureti tevzii hakkında- 
ki İdare meclisi teklifinin kabulü. 

3 — 1939 yılı için mürakip tayini ve üc- 
retinin tesbiti. 

5 — İdare meclisi âzalıklarına intihabat. 


Sahife 11 


İstanbul kazan ben kepçe 


(Baş tarafı 6 ncı sahifede) ! 
üstadımızın (Âlem) matbaası şerik- 
lerinden ve ehli dilândan Asım bey 
merhumun yalıları sıralanırdı. 

Bu şipşirin Çubukluda 16 sene ev- 
vel bir yaz geçirdim ve tadı odama- 
gımdadır hâlâ, Manzaranın doyul- 
mazı, havanın mükemmeli, suyun 
ekmeli, cuma ve pazarlarının da şen- 
likliği... 

Karaköyün malümu enam börek- 
çisi Hasan ve oğlu İbrahim beyler 
bu kariyeyi ihya ettiler. İskelenin kar- 
şısında bol boluna bal gibi su; bir ya- 
nında gazoz fabrikası, öbür yanında 
çalgılı gazino... Muzikalı İsmail Hak- 
kı merhumun Darüttalimi musikisi. 
En seçme sazende ve hanendeler, 
tam usulünde en müntahab fasıllar 
ve şarkılar. 

Kafesli sedlerde hanımlar, aşağıda 
beyler... Vapurlar tıklım tıklım gelir, 
müşteri üstüne müşteri taşır. Rıhtam 
boyu ve kenarı ıskarça. Yayan, san- 
dallı piyasacılar... Nazar değmesin, 
(iki senedir aynı hali aldı) diyorlar. 

Şimdi cadde, bal dök yala, tâ Üs- 
küdara kadar varıyor. Atla bir oto- 
mobile, yarım saatciğin içinde bul 
Kızkulesinin karşısını, Vaktile bu yo- 
lu aşabilene ne mutluydu. 


Anadoludan gelip yerleşen köylü- 
ler Kanlıcada kağnı yapmağa başla- 
mışlar. Köye Kağnılıca denilmiş; git 
gide Kanlıca oluvermiş, 


Bir vaktin kübera makarri. Sad- 
râzam Keçecizade Fuad paşanın say- 
fiyesi; Abdülhamid vükelâsından ve 
mütekaid büyük elçilerimizden Salih 
Münir paşanın yederi Mahmud Celâ- 
leddin paşanın yalısı, 

Mısırlı Mahmud paşa merhumun 
uhdesinde olan arazide eskiden kâl- 
ma bir havuz vardı ki eni, boyu 40 
arşın. Banisi her kimse bir dönümün | 
ne kadar tuttuğunu göstermek için | 
yaptırmış. 

Yağcı zade Şefik bey, 'Tülbendci 
Hacı Muhiddin efendi de buraya da- 
ha sonra yerleşmelerden. Rahmetli 
Hacıcağızın veli misallerden olduğu- 
nu bilirim. Çarşuyikebirdeki dükkâ- 
nında (Allah bereket versin!) demeden 
paraya el sürmezdi. Bir ramazan gecesi 
kırda teravih namazını kılarken bas- 
tırıverip şehid ettiler. 

Doğma büyüme Kanlıcalılardan ve 
çok eski ahbaplardan bir Sıdıkanım 


Leni Riefenstahl 


vardı ki kocası Abdülâzizin hamlacı- 
başılarındanmış. Ev kadınının tâ ken- 
disiydi. Tepsi tepsi domates pestilleri 
ezer, turşular kurar, ipe çirozlar se- 
rer, tütün balıkları kurutur, kaymak 
gibi yoğurtlar yapardı. Bunları bize 
taşır durur, avaidini de alırdı. 

— Önüme kesahçeler saysınlar, ko- 
naklar saraylar göstersinler, bu ca- 
nım Kanlıcadan bir hatve adımımı 
atmam!.. derdi. 


Körfezin eski mehtap sefalarının 
üstüne yok. Koyun aksisedası meş- 
hur, Bir heyhey yerine kaç heyhey 
dinle, 

Boğaziçinin kalantorları, mirasyö- 
diler ay doğmağa başlarken, gıcır gi- 
cır sandallarının ehramlar yapılmış 
kadife döşemelerine kurulurlar, ya- 
vaş yavaş açılırlardı. 


Öyle hazırlıklı çıkış ki Karakulak 
suyu dolu hasırlıların içinde kar ku- 
yularının karları, aralarında içki su- 
rahileri, Saç mangallarda cızır cızır 
şiş kebapları, cızbız köfteleri pişiyor; 
lüferler, çinekoplar ızgara ediliyor. 
havanlarda fındıklar, bademler, sar- 
mısaklar dövülüyor. Taratorlar, ca- 
cıklar yapılmada; tabak tabak yemiş- 
lerin üzerine karlar serpilmede, 

Gelsin bade, gelsin sıcak, soğuk me- 
zeler... Mededler; ud, tambur zımbır- 


i tiları; keman, kemençe gıygıyları... 


Böyle ayrı ayrı kaç kafile, Etrafla- 
rı sayısız sandallarla çevrelenmiş... 
Kâh duruş, âh gayet âheste beste gi- 
diş. Horozlar öt'inciye kadar kekâ... 

Bu gel keyfim gel senelerce sürüp 
gitmiş; Abdülhamid de ocağına incir 
dikti. Sermed Muhtar Alus 


Trabzon vilâyetinde eğitmen 


kursu açılacak 

Trabzon (Akşam) — Vilâyetimiz 
dahilindeki köylere eğitmen yetiştir- 
mek için Maarif Vekâleti tarafından 
bir eğitmen kursu açılmasına karar 
verilmişti? Nisanda faaliyete geçecek 
olan kurs binası Vakfıkebir kazasının 
Beşikdüzü nahiyesinde hazırlanmış- 
tır. 

Her devresinde asgari 100 eğitmen 
yetiştirecek olan bu kurs sayesinde 
vilâyet dahilinde mektepsiz ve eğit- 
mensiz bir tek köy bırakılmayacak- 
tır. 


geliyor 


Almanyanın meşhur sinema artistlerinden ve sahne vazılarından Olim- 
piyad filmini yapan Leni Riefenstahi bu filmin ilk temsilinde bulunmak üzere 
Parise gitmiştir. Artist Almanyanır Berlin sefiri tarafından karşılanmıştır. 
Yukarıda Almanyanın Berlin sefiri kont Welzek, Leni Riefenstahl'ın elini sı- 


karken görünüyor. 


Haber aldığımıza göre Leni Riefenstahl Olimpiyatlar filminin ilk göste. 


rilmesinde bulunmak üzere yakında İstanbula gelecektir. 


RADYOLIN 


| 
| 


ile SABAH, ÖĞLE ve AKŞAM 


her yemekten sonra muntazaman dişlenriizi fırçalayınız 


SARAY ve BABIÂLİNİN İç YÜZÜ 


Yazan; SÜLEYMAN KANİ İRTEM — Tercüme, iktibas hakkı mahfuzdur 
Tefrika No. 281 


Abdülhamid, sultan Muradın 
zehirlenmesini teklif ediyor 


Vilâyetlere verilen emirler üzerine 
İzmirde ve Selânikte de ikişer milliye 
taburu teşkil edilmişti. 

İstanbulda millet askeri toplamak 
üzere teşkil olunan komisyon. dağıtıl- 
dığı vakit vilâyetlerdeki ; teşkilât dahi 


 Jâğvolundu. 


Abdülhamid ve sultan Murad 
Abdülhamid. sultan;Aziz ile sultan 


*“ Muradın hallerinde bulunmuş devlet 


erkânı hakkında kalben emniyet bes- 
lemiyordu; hattâ mütdreim Rüştü pa- 
şa riyasetinde bulunan vükelâ heye- 
tinin sultan Muradın İehinde ve ken- 
disinin aleyhinde olduklarına dair ev- 
ham ve tasavvurata da dalmıştı. 

Bu vehm ile sultan Muradı Çıra- 
ganda hariçle münasebetten menet- 
miş, kendi adamlarından baltacı deli 
Mehmed ağayı on bin, odacı çırağı diş- 
lik Hüseyin ağayı altı bin, kapıcı Mah- 
mud ağayı dört bin beşyüz kuruş ma- 
aşlarla Çıragan sarayına memur et- 
miş, bu sarayın umumi idaresine ka- 
pıcılar kâhyası Musa ağayı tayin ey- 
lemişti. 

Sultan Muradın oğlu Salâhaddin 
efendiyi okutmalarına evvelce müsa- 
ade edilmiş olan hocaların da Çıraga- 
na girmeleri bu sırada yasak edilmiş- 
t. / 

Bir ara sultan Hamid büyük kar- 
deşini İstanbuldan çıkartmak tasav- 
vuruna da düşmüş, bü tasavvurunu 
sadrazam mütercim Rüştü paşaya aç- 
mıştı. Mütercim paşa bu fikre derhal 
ve hiç bir tereddüd eseri göstermeden 
muvafakat eylemiş, aralarında sul- 
tan Muradın Manisaya yahud Kütah- 
yaya gönderilmesine karar dahi veril- 
mişti, 

Ancak her ne olursa itiraz ediveren 
Mütercim paşanın böyle en mühim 
bir meselede defaten muvafakat gös- 
termesi sonradan Abdülhamidin şüp- 
hesini davet etmiş, her şeyden kuşku- 
lanan hükümdar bu noktada gittikçe 
kuvvetlenen bir vesveseye kapılarak 
nihayet kardeşini İstanbuldan çıkar- 
mak tasavvurundan tamamen fariğ 
olmuştu. 

Biraderinin hal ve hareketi hakkın- 
da her gün muntazaman haber ve 
malümat alırdı; buna kani olmaz 


* ikide, birde damad Mahmud Celâled- 


din paşa ile ikinci mabeyinci Osman 
beyi Çırağana gönderirdi. 

Bir defasında ve avdet esnasında 
mabeyinci Osman bey Mahmud Celâ- 
leddin paşaya: 

— Sultan Muradın zatına nihayet 
derecede acırdım. Ancak vücudünün 
kaldırılması çaresine bakılmadıkça 
efkârı hümayun -Abdülhamidin ves- 
vesesi demek istiyor- sükünet ve em- 
niyet bulamıyacaktır. Bu işe bir ça- 
re düşünülmek lâzımdır. 

Diye garip ve cüretkârane bir tek- 
lifte bulundu. Mahmud paşa reddetti. 

Bu sırada birkaç kişinin sultan Mu- 
radı görüp ne halde bulunduğunu an- 
lamak ve mümkün olursa Avrupaya 
kaçırmak üzere Çırağan sarayına gir- 
meğe yol aradıkları mabeyincilerden 
Mahmud bey tarafından Abdülhami- 
de arzolundu. 

Bunların ele geçirilmeleri için ar- 
kalarına memurlar konuldu. Fakat 
bir netice elde edilemedi. Mahmud 
Celâleddin paşa keyfiyeti o sırada sad- 
razam bulunan Mithat paşaya anlat- 
tı, Mithat paşa kendi adamlarından 
böyle işlerde becerikli Tahir ağa is- 
minde birisini gönderdi. Tahir ağa 


.muhbirler ile birleştirildi. Birkaç gün 


sonra kadın kıyafetile Çıragân sara- 
yına girmek isteyen iki kişi yakalan- 
dı. (Bu tertipte damad Mahmud pa» 
şanın kendisinin parmağı olduğu ri- 
yayeti de vardır.) 4 

Bundan sonra Çıraganın bahçesi 
içinden-geçen lâğımdan sultan Mu- 
rad haremine girenler olduğu, sultan 
Muradın validesinin hariçle muhabe- 
re ettiği Abdülhamide haber verildi. 

Bu gibi işlerde rol oynıyan “Nakşı- 
fend kalfanın eski berberbaşı Hüsnü 
beyin evinde sakli olduğu Kâğıdhane 
imamı Arnavud Ali efendi -bu efendi 
ekseriya Cihannüma köşkünde huzu- 
rTÖa girerek tuhaflıklarla Abdülhamidi 
eğlendirdiği için kendisine Cihannü- 
ma imamı da denilirdi- tarafından ih- 
bar olunması üzere Nakşıfend kalfa 


. Hükümdarlara aid ahval ve esrardan 


“yet usulünün muhassenatını da arz ve 


aranıldı, taranıldı amma elde edile- 
medi. 

.Bunun üzerine Abdülhamid sultan 
Murad hakkında mabeyinci Osman be- 
yin ağza aldığı tasavvura daha ziyade 
ehemmiyet vermeğe başladı. Sultan | 
Muradın vücudü izale edilecekti. Fa- 
kat işin sessizce bitiirlmesi lâzımdı. 

Taifte iken damad Mahmud pa- 
şadan naklen şöyle bir rivayet vardır: 

Abdülhamid sultan Muradın hizme- 
tinde bulunup elde edilecek birisi ma- 
rifetile zehirlettirilmesi çaresi bulun- 
mak lüzumunu damad Mahmud Ce- 
lâleddin paşaya açtı. Mahmud paşa: 

— Biraderleri hakkında böyle bir 
gadrı reva görmeğe merhameti şaha- 
neleri kail olamaz. 

Demesile Abdülhamid devlet ve mil- 
letin nefyi bunu icap ettirdiğini, böy- 
le hareketlerin tarihte emsali çok ol- 
duğunu beyan ederek muhatabını ik- 
naa çalıştı. Mahmud paşa: 

— Hakkımda her ne mücazat icra 
buyurulursa buyurulsun maazallah 
ne böyle bir şeyin icrasına âlet olu- 
rum; ne de buna muvafakat ve mü- 
tavaat ederim. 

Diye kesip attı. Abdülhamid uysal 
davranıyordu: 

— Pek iyi amma vükelâ sultan Mu» 
radın deliliği âdi bir hastalıktır. di- 
yorlarmış. Benim padişahlığım halk 
nazarında güya sultan Murada vekâ- 
let etmekten ibaretmiş, Bu nasıl ka 
bul olunur? 

Mahmud Celâleddin paşa — Sultan 
Muradın hastalığı delilik olduğu şeran 
sabittir; o şeran mehlüdur. Efendimiz 
saltanatın varisi idiniz; açık olan tah- 
tı hümayuna irs ve istihkak ile teşrif 
buyurdunuz. Böyle sözü vükelâdan ve 
bendegânınızdan söyliyecek kimse bu- 
Tunamaz. 

Abdülhamid bu teminata inanmış 
göründü. Fakat istediği yola getire- 
mediği için damad Mahmud Celâled- 
din paşaya karşı kin bağladı. Mahmud 
paşa tabii o zaman bu sırrı ifşa ede- 
mezdi. Ancak padişah uğradığı red ile 
Mahmud paşa Karşısında küçük düş- 
müştü! 

Mithat paşanın Avrupaya ib'adın- 
dan sonra kalben bir türlü müsterih 
olamıyan Abdülhamid bir gün gene 
Damad Mahmud Celâleddin paşaya 
sultan Murad bahsini açmış ve bira- 
derinin birçok aleyhinde bulunmuştu. 

Mahmud paşa sultan Muradın bi- 
çareliğinden dem vurmağa başlayın- 
ca Abdülhamid: 

— Madem ki hastadır, hastalığın 
cinnet olup tezayüd ettiği hakkında 
bir etibba heyeti muayene ederek ra- 
por versin bu rapor resmen ilân olun- 
sun. 

Diye irade etti; celbedilecek doktor- ' 
ların isimlerini verdi. Bu doktorlar 
Yıragan sarayına gönderildi. Tanzim 
ettikleri raporun sureti gazetelerle 
neşr Ve ilân edildi. 

Bu ilân sultan Muradın validesine 
sultan Murad taraftarlarına, bende- 
gânına dokundu. Onlar da (doktorlar 
ikna olunarak sultan Muradın has. 
talığı hakkında rapor yaptırıldı) diye 
propagandalara kalkıştılar. Bu da ha- 
fiyeler tarafından Abdülhamide arz- 
olundu. Abdülhamidde bu dedikodu- 
ların önüne geçilmesi ancak şiddet 
göstermekle kabil olacağı zehabı haşıl 
oldu. Bu zehap Abdülâzizi hal'eden 
devlet erkânının katillikle itham edi- 
lerek muhakeme altına alınmaları hu- 
susunda az müessir olmamıştır. 


çok şey bilmek daima tehlikelidir! 
Tevekkelli eskiler (kurbi sultan, ateşi 
suzan) demezlerdi! 


Kanunu esasi ve 113 üncü 
madde 
Haftada iki gün sarayda paşa 
dairesinde toplanmağa başlıyan (Üde- 
ba cemiyeti) azası padişaha meşruti- 


izah eylemekte idiler, 

Bu maruzata esvapçı başı Dayezade 
İsmet bey tavasut ediyordu. 

Sadrazam mütercim Rüştü paşa 
bundan haberdar olunca saraya ge- 
lerek bu cemiyetin lâğvını istedi. Pa- 
dişah sadrazamın teklifini kabul ede- 
rek cemiyeti dağıttı. 

(Arkası var) 


DALGA UZUNLUĞU 


1639 m. o 183 Kes. 120 Kw. 

T.A.O. 1974m. 15195 Kos. 20 Kw. 

T.A.P. 3170m. 9465 Kos. 20 Kw. 
ANKARA RADYOSU 
TÜRKİYE SAATİLE 


Perşembe 9/2/939 

12,30: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve me- 
teoroloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik 
uvertürler ve bir konserto pl.), 18,30: Prog- 
ram, 18,35: Müzik (Hafif şarkılar - Pl), 
19: Konuşma (Ziraat saati), 19,15: Türk 
müziği (incesâz fasıl takımı: Kürdili hi- 
cazkâr faslı) Safiye Tokayın iştirakile, 
20: Ajans, meteoroloji haberleri, ziraat 
borsası (fiat), 20,15: Türk müziği: Oku- 
yanlar: Necmi Rıza, Semahat Özdenses, 
Çalanlar: Vecihe, Fahire Fersan, Refik 
Fersan, Cevdet Çağla, 1 - Osman bey - 
Uşşak peşrevi, 2 - Ali efendi - Şarkı: Daim 
seni ben ararım, 3 - M. Celâleddin Pş. - 
Şarkı: Narı firkat şulepaş, 4 - Şevki 
bey - Uşşak şarkı: Tutuldu damı zülfi- 
yare, 5 - Suphi Ziya - Uşşak şarkı: Gü- 
cendi biraz sözlerime, 6 - Fahire Fer- 
san - Kemençe taksimi, 7 - Refik Fer- 
san - Hicaz şarkı: Göğsümden kaçıp git- 
tin, 8 - Refik Fersan - Hicaz şarkı: Ey 
benim gonca gülüm, 9 - Türkü - İndim 
yarin bahçesine, 10 - Saz semaisi, 21: 
Memleket saat ayarı, 21,05: Konuşma, 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - nu- 
kud borsası (flat), 21,30: Müzik (Saksa- 
fon soloları - Şükrü Sarıpınar tarafın- 
dan), 21,40: Müzik (Melodiler Pl), 22: 
Müzik (Küçük orkestra - Şef: Necip Aş- 
kın) 1 - Lineke - Eğlenceli marş, 2 - 
Yvain - «Dudakların!.» operetinden pot- 
puri, 3 - Pacherneg& - Viyananın cazi- 
besi (vals), 4 - Leuschenr - Mazurka - 
Fantezi, 5 - Rossini - «Hırsız saksağan» 
komik operasının uvertürü, 6 - Lincke - 
Venüs - Vals, 23: Müzik (Dans müziği), 
23,45 - 24: Bon ajans haberleri ve yarın- 
ki programı. 


BULMACAMIZ 


1 — Tabii değil, 

2 — Zahmet - Boyada istimal olunur 
bir nevi zamk. 

3 — İtibar - Altı.düz mavna. 

4 — Keder - Nefi edatı. 

5 — Alâmet - Eski zaman parası. 

6 — Başına «E» gelirse zeybek ağası 
olur - Sonsuz. 

7 — Elbisenin bir kısmı - Tersi kısa 
bir zaman olur. 

8 — Boy - Büyük bıçak. 

9 — Avadanlık - Bir hayvan. 

10 — Maksad. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Nakış sehpası - Kolsuz manto, 

2 — Üye - Kudret. 

3 — Çapul - Arzu. 

4 — Bolluk. 

5 — Sonu olmıyarak. 

6 — Sonuna «R» gelirse bir ırk olur - 


Kasab satar - Kuş burnunun yarısı, 


7 — İsim - Tersi ağacın koludur - Ka- 

paro. 

8 — Bir sayı - Dolayısile söylenen do- 

kunaklı söz. 

9 — Kuvvetli kanaat - Bir erkek ismi. 

10 — Yemek - Eski bir Türk kabile reisi. 
Geçen bulmacamızın halli 

Soldan sağa: 

1 — Dedekorkut, 2 — Afili, İane, $ — 
Rebib, El, 4 — Amal, Ane, 5 — Ak, Res- 
sam, 6 — Dama, Şa, Ce, T — Abadi, Blat, 
8 — Garaz, K. R., 9 — Irak, Aha, 10 — 
Naz, Klişe. 

Yukarıdan aşağı: 

1 — Darmadağın, 2 — Efe, Kabara,3 — 


“Diba, Maraz, 4 — Elim, Adak, 5 — Kibar, 


İz, 6 — Leş, Al, 7 — Rie, Sabahi, 8 — 
Kalas, Aş, 9 — Un, Nacak, 10 — Telemetre. 


een 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


Zilhicce 19 — Kasım 94 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1149 130 654 941 1200 133 


Va. 5,28 7,03 12,28 15,06 1738 19,06 


idarehane; Babıâli civarı Acımusluk 
#okak No. 1$ 


TURA 


TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


KINA 


Tefrika No, 60 


Kulaksız Petro, Prens Vilâdimir'in karısını yeraltında 
bir odaya kapatarak, dizinin dibinde votka içiyordu 


— Vlâdimir çoktan öldü... O. sana 
lâyık bir koca değildi, Maril Sen 
bundan sonra benim olacaksın! 

Mari, Petornun üzerine yürüdü. 

— Kapıyı göster bana, alçak! 

Petro, güzel kadını sert kollarile 
kucaklayıp sedirin üzerine attı: 

— Bu odanın kapısı benim istedi- 
ğim zaman açılır, Telâş etme! Otur, 
konuşalım biraz... Beni dinledikten 
sonra, gene gitmek istersen, odanın 
kapısını ben elimle açacağım sanal 

Prenses Mari gözlerini açmış, Pet- 
roya, dişi bir kaplan gibi bakıyordu. 

Kulaksız Petro sevgilisini ele ge- 
çirmişti.. onu kolay kolay'bir yere 
bırakamazdı. 

— Vlâdimirin, bu şehirde herkes- 
ten gizli yaşayan bir dostu vardır, 
Mari! Bu, soyu belirsiz bir çingene 
karısıdır. Senden aldığı mücevherle- 
rin bir çoğunu ona verdi. Vlâdimir 
onu çılgınca seviyor. Eğer bu kadın 
senden güzel olsaydı, Vlâimire hak 
verecektim... Bu işe el atmıyacaktım. 
Fakat, bu çingene karısına benim 
uşaklarım bile tenezzül etmez. Vlâdi- 
mirin onunla yaşadığını görünce, 
sana acımağa başladım. 

Mari birdenbire sakinleşti. 

Petroyu can kulağiyle dinliyordu. 

Kulaksız tilki, genç kadını kapa» 
na düşürmek için her hileye başvu- 
ruyordu. Sözüne devam etti: 

— Seni son defa kiliseden çıkarken 
görmüştüm. Ne kadar tatlı bir bakı- 
şın vardı. Fakat, ben seni ondan 
çok önce sevmiştim, Mari! Haniya 
bir gün, bundan tamam beş yıl ön- 
ce, şehir kapısından bir atla geçi- 
yordun. O zaman Vlâdimirle henüz 
evlenmemiştin. Sana rasladığım za- 
man, bana: «Buradan bir kö- 
pek geçti mi?» diye sormuştun! O 
gün köpeğini kaybetmiştin... Ben: 
«Görmedim, fakat aramak için size 
yardım edebilirim!» demiştim. O 
gün seninle birlikte bahçelerde kö- 
pek aradığımızı hatırlıyor musun, 
Mari? İşte seni o gündenberi sevi- 
yorum. Hiç bir kadın - beş yıl için- 
de - kalbimi dolduramadı. Senin seh- 
har bakışlarını, ruha kayan tatlı se- 
sini, hasılı her dakika gözümün 
önünden ayrılmıyan hayalini unut- 
madım ve bugünü; kocanın sana 
ihanet ettiği günü bekledim! 

Mari - ne de olsa bir kadındı - Pet- 
ronun sözleri gururuna dokunmuş, 
izzeti nefsini kırmıştı. O, Rusyanın 
güzel olduğu kadar da kıskanç ka- 
dınlarından biri idi, 

— Kocamın bir çingene karısile 
seviştiğini nasıl isbat edebilirsin? 

Diye sordu. 

Petro her şeyi önceden hazırla- 
mıştı. 

Derhal yanındaki dolaptan bir dizi 
inci çıkardı: 

— İşte, sizin incilerinizden biri, 
Mücevherlerinizi elbette tanırsınız. 
Çingene kızı, Vlâdimirin verdiği 
mücevherleri el altından birer birer 
satıyor. Bunu da ben satın aldım 
ondan. 

Mari inciye şöyle bir gözattı: 

— Vay alçak vay. Demek vatanı 
kurtaracağım diye aldığı mücevher- 
lerimi çingene karısına hediye et- 
miş. 

Petro gülerek, elindeki inciyi öp- 
tü: 

— Bunların her tanesinde tenini- 
zin kokusu var. Dünden beri kollu. 
yorum onları... Senne kadar güzel, 
fakat ne kadar safsın, Mari! Vlâdi- 
mir seni her gün aldatıyor. 

Dolaba yaklaşarak; 

— İşte, kulağınıza taktığınız kü- 
pelerden biri, Onu da Vlâdimir sev- 
gilisine hediye etmişti. Ben haber 
alınca, yıllarca sizin kulağınıza ta- 
kılan böyle kıymetli bir hatıranın 
çingene karısında kalmasına taham- 
mül edemedim. Onu da satın aldım. 
Hele bir bak. Elbette tanıyacaksın 
kendi malını! 

Mari küpesini eline aldı; 

— Evet, benim küpem, 

Ve hiddetinden titremeğe başladı. 


Prenses Mari, bütün bu hilelere | 


inanarak, kocasından nefret etmişti, 

Petronun gösterdiği inci gerdan 
lık ve küpeler prensesin vatan uğ» 
runda sarfedilmek üzere verdiği ken» 
di mücevherleriydi, 

— Bir çingene karısını bana ter 
cih eden Vlâdimirden intikam almak 
borcum olsun. 

Diyor ve Kulaksız Petroyar / 

— Bırak beni, ondan öç alayım! 

Diye bağırıyordu. 

bulu- 


Vilâdimir'in karisi 
nacak mı? 

Prens Vlâdimir karısını günlerce 
aradı. Kulaksız Petronun evini big 
kaç kere araştırdı. Etraftaki köylere 
kaçırılmış olması ihtimalini düşüne- 
rek adamlar gönderdi. Prenses Mas 
rinin izini bulamadılar, 

Vlâdimir hiddetinden çıldıracaktı, 
O günlerde Moğolların (Dimitriyef) 
şehrine doğru yürüdükleri haberi de 
gelmişti. Vlâdimir, Dimitriyef kale- 
sini iyice tahkim etmişti. Bir taraf- 
tan düşmanla çarpışmağa hazırlak 
nırken, diğer taraftan da karısını 
aramaktan geri durmuyordu. 

Petronun adamıları bu işi o ka» 
dar mahirane bir şekilde yapmışlar» 
dı ki, vaka mahallinde ufak bir is 
bile bırakmamışlardı, Prensesin ara 
bacısı henüz ölmemişti. Fakat yaram 
çok ağırdı; bir türlü kendine gelemi» 
yor ve konuşamıyordu. 

Vlâdimirin bu arabacıdan başka 
ümidi kalmamıştı, 

— Hele bir iyileşsin... Karımın 
kimler tarafından kaçırıldığını elbet- 
te söyliyecektir. 

Diyordu. Dimitriyef halkı da he- 
yecan içinde, prensesin kayboluşuna 
ağlaşıyordu. 

Vlâdimir ve karısı, o güne kadar, 
vatanseverlikte bütün Ruslara örnek 
olacak kadar büyük fedakârlıklar 
göstermişlerdi. Rusyada Vlâdimir kar 
dar ilerisini düşünen, Moğollara kar- 
şı kendini dalma müdafaa edebile- 
cek bir halde bulunduran hiç bir 
prens yoktu. 

Vlâdimir: «Karımı bulana belim» 
deki altın kemeri vereceğim.» diyor 
du. Prensesi aramıyan kimse yoktu. 
Herkes onun izini bulmağa çalış 
yordu. 

Vlâdimirin muhafızlarından biri, 
Kulaksız Petrodan şüphelenmişti 
Petronun evinde gerçi iki kere araş- 
tırma yapılmışsa da, ufak bir iz bile 
bulunmamıştı. Fakat, Vlâdimirin 
muhafızı bu evi - kimseye sezdirme- 
den - göz hapsine almıştı, 

Bir akşam, ortalık kararınca, Pet- 
ronun evine bir tepsi içinde en nefis 
ve turfanda yemişler getirilmişti. 
Prenses Marinin taze yemiş sevdiği. 
ni bilen muhafız bundan şüpheye 
düşerek, evin bahçesine girdi, Ku- 
laksız Petro büyük bir odada oturu» 
yordu. Yemişler gelince, tepsiyi ken» 
di elile aldı. Tabaklara koydu. Vlâ- 
dimirin muhafızı pencerenin arali- 
ğından odanın içinde olup bitenleri 
seyrediyordu. Petro her zaman bu 
odada yemek yerdi... Yemek masasi 
bile ortada duruyordu. Uşak yemiş- 
leri aldı, büyük bir itina ile odadan 
çıktı... Uşağın arkasından Petro da 
ayağa kalktı; kendine çekidüzen v6- 
rerek bıyıklarını büktü, kokular şü- 
ründü. Başındaki kalpağını yana 
eğdi. Ve sırtındaki gocuğunu bir 
kanapenin üstüne atıp odadan çıktı. 

Petroyu pencereden seyreden mü- 
hafız, onun sokağa çıkmak üzere 
hazırlandığını sanmıştı. Sırtındaki 
gocuğunu çıkardığını görünce: 

— Petro başka bir odaya gidiyor, 
Her halde bir kadınla başbaşa ka 
lacak. 

Diye mırıldandı. Bu hazırlık ta 
onu gösteriyordu, Petro elbette evin 
başka bir odasına çekilmiş olacaktı, 
Vlâdimirin muhafızı bir serçe kuşu 
gibi balkondan balkona, pencereden 
pencereye atlıyarak, iki katlı köş- 
kün bütün odalarını dışardan te 
cessüs etti. Bütün odalar karanlık» 
tı... Alt kattaki odalarda uşaklar ve 
hizmetciler oturuyordu. 

(Arkası var) 


